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El compromiso del Departamento 


Texto y foto por Nahuí Ollín 

San José, CA —Por años uno 
de los barrios más conflictivos 
del oeste de San José ha sido el 
Washington-Guadalupe-Alma. En 
diferentes ocasiones han buscado 
el apoyo de las autoridades para que 
éstas salvaguarden la seguridad de 
los vecinos y comerciantes, y Cosas 
de la vida, los residentes aprendie- 
ron a temer más a los uniformados 
que a los bandidos. 

Pero parece que eso va a cam- 
biar pronto. En recientes foros 
comunitarios, la comunidad expresó 
claramente sus miedos y deseos, y 
al parecer la policía ha escuchado y 
la ciudad la han escuchado y pronto 
se verán cambios importantes tras 
escuchar y leer un reporte investiga- 
tivo al respecto, cuya primera aseve- 
ración es que esas comunidades no 
tienen el acceso a los programas de 
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prevención del crimen y la falta de 
seguridad pública en ellos. 

“El propósito de estas reunio- 
nes ha sido para que haya una 
mejor relación entre la comunidad 
y la policía”, comentó Roberto 
Abrego, quien es uno de los líderes 
comunitarios, añadió que esto es a 
razón de las injusticias que sufre esa 
comunidad. 

Entre otras de las solicitudes 
“están que cuando haya reuniones 
del programa Barrios Seguros 
(Strong Neighborhoods Initiative 
<SIN> en inglés) hayan intérpretes 
en español y otros idiomas, ya que 
mucha gente no va por la barrera del 
idioma, y el cambio en la relación 
de la policía con la comunidad, 
queremos que cuando esas personas 
se pongan el uniforme no abusen de 
la gente”, agregó Abrego. 

Para ello, en la presentación de 
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un programa piloto llamado “Crean- 
do Puentes” (Building Bridges”) 
esta comunidad pidió: Que haya un 
especialista en la prevención del 
crimen en los centros comunitarios 
de Alma o Washington United que 
sirva como un “puente” de comu- 
nicación entre la policía y la comu- 
nidad. Que este especialista en la 
prevención del crimen trabaje junto 
al SIN para mejorar las estrategias 
de prevención del crimen en esas 
comunidades. Una evaluación cons- 
tante del programa con reportes 
bilingúes a la comunidad. 

Para lograr esto, fueron invita- 
dos: el Concejal Sam Liccardo, la 
concejal Madison Nguyen (quien 
envió a una representante), el Jefe 
Asistente David Cavallero en re- 
presentación del nuevo jefe de la 
Policía, Chris Moore, el Capitán 
Edgardo García de la Policía de 
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e San José 


“Creando Puentes” debe servir como base de comunicación entre la policía 


y la comunidad. Esta fue una de las peticiones realizadas por los residentes 
del sector Washington-Guadalupe-Alma. 


San José, el director del SIN Chris- 
topher “Kip” Harkness y el capitán 
J.R. Gámez, envió, en de video su 
apoyo y compromiso al programa 
“Construyendo Puentes”. 

Una serie de testimoniales so- 
bre la inseguridad de las calles y el 
miedo a la policía hizo estremecer 
no sólo a los vecinos reunidos en 
el Centro Comunitario del Sagrado 
Corazón, sino a los representantes 
de la ciudad. Todos ellos, sin excep- 
ción se comprometieron a trabajar 
con la comunidad para que la gente 
recupere la confianza en los uni- 
formados y haya más seguridad en 
sus calles. 

Después de expresar su com- 
prensión a los sentimientos de la 
comunidad y comprometerse a 
que haya traducciones e intérpre- 
tes en las reuniones del SIN, que 
haya entrenamiento y participación 
proactiva con la comunidad, Kip 
Harrkness expresó que “vamos 
a trabajar inmediatamente con la 
policía y nuestro personal para que 
nuestra promesa se cumpla a partir 
de enero del 2011”. 

Conciente del temor de la gente 
hacia la policía expresó que “para 
que eso cambie, debemos tomar 
acciones, con la comunidad y con 
todas las comunidades, trabajando 
constantemente en pequeñas cosas, 
pero que cambiarán los vecindarios, 
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como reparar luces, limpiar graffiti, 
tener más policías que caminen en 
los barrios”. 

Por su parte el capitán Edgardo 
García, hijo de emigrantes porto- 
rriquenos expresó que “nosotros 
tenemos que trabajar duro para 
ganarnos la confianza de la comu- 
nidad, debemos de bajarnos de las 
patrullas y hablar con ella, tenemos 
que hacer que la comunidad recu- 
pere la confianza no sólo en el in- 
dividuo sino en la placa que porta”, 
concluyó.<> 
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2011 
SBC 
Chairman 


Miguel A. Olivo, Certi- 
fied Public Accountant, has 
been elected Chairperson of 
the Small Business Develop- 
ment Commission for the City 
of San Jose for the calendar 
year 2011. The Small Busi- 
ness Commission acts as an 
advisory board to the City 
of Council in matters related 
to small business issues such 
as advocacy and problem 
resolution. 


Siguen las clases 
de actuación con 
el Teatro Nahual 


Teatro Nahual en este año 2010, tuvo la opor- 
tunidad de presentar tres producciones llenas de 
entretenimiento y reflexión: “Don Baldomero Murió 
Virgen”, “Los Monólogos de la Vagina” y “Chismes 
de Machos”, presentadas en las ciudades de San José 
y San Francisco con gran aceptación por la comuni- 
dad hispana, y la comunidad multicultural del área 
que está aprendiendo español, lo habla, o siguieron 
la traducción al inglés simultánea. 

Por consiguiente, Teatro Nahual, después de esta 
labor artística, está listo para iniciar sus nuevas clases 
de actuación basadas en ejercicios de calentamiento, 
respiración, manejo de la voz, técnicas de psico- 
drama, improvisaciones y ejercicios de relajación. 


- Las clases están dirigidas para todas las personas 


deseosas de aprender el arte dramático y que tengan 
el sueño de participar en una obra de teatro comple- 
tamente en español. 

Para mayor información acerca de las clases 
de actuación, por favor, comuníquese al teléfono: 
(650) 669-2940. También puede enviar un correo 
electrónico a: info@teatronahual.org y visitar el 
sitio en el Internet: www.teatronahual.org = 
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Santa's Here 


& Santa shops here too! 


Sales & rentals for Santa, his 
family & all his friends. 
Fun gifts like theme wear, hats, 
jewelry, magic and lots more. 


Need inspiration? Try 
Top 10 gift ideas at dicostumes.com 
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The National Hispanic University offers a 
quality education and a 


of undergraduate programs, including: 


e VLA. in Education 


e Translation & Interpretation Certificate 


e Teacher Education Credential Programs 
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RESUMEN 2010 


Acontecimientos del 2010 


Los cambios, controversias, 
sorpresas entre muchos aconte- 
cimientos que más marcaron este 
año 2010 fueron hechos que sus- 
citaron para unos alegrías mientras 
que para otros tristezas dejando hue- 


FINANCIAL RELIEF CENTER & 


llas en sus vidas. Sumado a crisis 
económica mundial que no cesa y 
que se espera tenga solución este 
2011.A continuación algunos de los 
titulares que quedarán grabados en 
la memoria de todos. 


Temas pendientes sin solu- 
ción 

Estados Unidos celebró elec- 
ciones el pasado noviembre y 
se calificaron en la prensa como 
una derrota al presidente, Barack 


Financial Relief Center 
1737 Norte Calle tra # 200 San Jose, CA 95112 


Nuevo Programa HAMP Reducción de Principal 


Si le negaron la Modificación, nosotros podemos ayudarle a calificar con el Nuevo 
programa de HAMP Reducción de Principal y las leyes 
SD 10-02 y SD 10-05. El 97% de las modificaciones fueron negadas por no saber como 
calcular su Estado Financiero de sus gastos. 


Bancarrota Capitulo 7 o Capitulo 13 


Quiére usted quedarse con su Casa? 


Nosotros podemos ayudar a aplicar por la bancarrota por solo $150.00 
Ofrecemos la B/K Ch. 13 para quedarse con su casa, donde usted paga solamente la 
primera hipoteca y elimina el Segundo préstamo o la linea de crédito HELOC. 


Escuchenos en la 104.9 FM los Martes a 8:00 AM 


Atienda los Talleres Gratis el Miercoles a las 7 


en Español 


:00 PM y el Sabado a las 10:00 AM 


Llame al Equipo de Consejeros Financieros en Inglés o Español 


Francisco Castro al (408) 592-8863 
Eli Gonzalez al (408) 887-8400 


RECEPTORES 
mera geen GRAB AS 


Felix Trejo al (510) 692-8771 
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Rescate histórico de los 33 mineros chilenos que quedaron atrapados a 622 
metros de profundidad en la mina San José, Chile. Esta noticia hizo historia 


en el mundo. Foto EFE 


Obama. El país se puso su mejor 
atuendo de republicano. Se espera 
que estos cambios políticos no sean 
tan positivos a que se ponga en 
marcha una reforma migratoria que 
saque de la sombra a más de doce 
millones de indocumentados. 

Defensores de los inmigrantes, 
politicos, activistas y miles de estu- 
diantes inmigrantes esperan sobre 
la mesa, este 2011 una solución al 
“Dream Act” que ya tiene 10 años 
esperando los miles de jóvenes 
indocumentados que quieren lograr 
su sueño Americano de terminar sus 
carreras universitarias. 

Noticias que marcaron his- 
toria 

* Estados Unidos: El 31 agosto 
el presidente de Estados Unidos, 
Barack Obama, puso fin a la guerra 
en Irak, cumpliendo así una promesa 
de campaña. Después de siete años 


de guerra, el número de civiles y 
militares muertos varía dependiendo 
de quién dé la cifra, aún 50 mil 
soldados de Estados Unidos perma- 
necen en el país. Entre otra noticia 
de gran relevancia fue el bloqueo de 
las partes más polémicas de la ley 
de inmigración de Arizona,SB 1070 
que convertía en delito ser inmi- 
grante ilegal la decisión de la jueza 
federal Susan Bolton representa 
una gran victoria para los críticos 
de la ley, que tiene pendientes siete 
demandas en contra, entre ellas una 
del propio Gobierno de EE.UU. 

* Chile. 33 mineros chilenos 
quedaron atrapados a 622 metros 
de profundidad en la mina San José, 
al norte del país. Sobrevivieron 70 
días. Millones de personas en todo 
el mundo tuvieron la oportunidad 
de presenciar cómo salvaron a estos 
mineros, quienen emergieron de la 
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del Afio como aquella persona que, 
para mejor o peor, logra influir más 
en los eventos del año. 

Entre las seleccionadas no 
podía faltar una artista que en este 
año ha barrido en todos los premios 
de la música y que acaba de pasar 
por nuestro país para ofrecer dos 
conciertos en Barcelona y Ma- 
drid. Se trata de Lady Gaga, quien 
además también ha sido elegida 
| como de una de las artistas mejor 
2. | vestidas o una de las más polémicas 
| del año. 

Sorpresas 

En marzo del 2010 se confirmó 
lo que todo mundo sospechaba y 


1622 — 
storia Haití quedó en ruinas tras vivir el terremoto más fuerte en más de 200 años 

que golpeó la empobrecida nación caribeña, que derrumbó miles de edificios : > 

desde escuelas y viviendas precarias al Palacio Nacional y la sede del cuerpo CITY OR BO ‘es 

de paz de la ONU. Foto EFE S | y 
ee paz de la ONU. Foto E AN JOSE 
endo CAPITAL 100 SHUM VALLEY 
) mil profundidad, con gran agradeci- 2010 Este aviso es para anunciar una modificación sustancial al Plan 
rma- mientos a las autoridades chilenas El premio Nobel de Literatura Ciudad de San José a asignar un adicional de $114.109 de subvención 
icia y al mundo por su apoyo. 2010 fue concedido al escritor pe- 
eo de * Haití. Este país quedó en ruano Mario Vargas Llosa, uno de 
a ley ruinas tras vivir el terremoto más los novelistas más importantes en en la financiación de ESG disponibles en el año fiscal 2010-2011. Una co 
1070 fuerte en más de 200 años que habla hispana, anunció la Academia r 
nmi- golpeara la empobrecida nación Sueca. Otros cinco grandes escri- da, 200 East Santa Clara Street, Piso 12, San José, CA € a 
jueza caribeña, que derrumbó miles de _ tores e hispanos han sido galardona- caja y ee Sheriede re cle rata el re et sas ACIVILAdES 
senta edificios desde escuelas y viviendas dos con el prestigioso premio. INICIO Programa de Sociedad de Inversiones (HOME, siglas en inglés) 
ticos precarias al Palacio Nacional y la La estudiante de criminología el Refugio de Emergencia Programa de Subvención 
siete sede del cuerpo de paz de la ONU. — de 20 años, Marisol Valles García, Globales para la Comunidad (CDBG, siglas en inglés) 
: ae : i pais : Pa E : SIDA (HOPWA, siglas en inglés). 
5 una Así mismo una epidemia de cólera hizo noticia al convertirse en la 


clima frío en el Centro de Recepción Boccardo Regional. La apropiación de estos fondos representan un aumento del 27% 


J, arropó a la ya devastada Haití a nueva jefa de policía de uno de 


es que a través de su twitter Ricky 
Martin se declaró homosexual. En 
mayo Celia Lora, quien transitaba 
en la madrugada con algunas copas 
encima provocó un terrible acci- 
dente donde una persona falleció y 
la chica fue a parar a la cárcel por 
3 meses pero finalmente consiguió 
salir bajo fianza. También en mayo 
lamentablemente el músico Gustavo 
Cerati sufrió un derrame cerebral 
que lo ha dejado en coma hasta el 
día de hoy, en varias ocasiones se ha 
especulado que el músico argentina 
ya pasó a mejor vida pero hasta hoy 
su estado de salud es el mismo. 
Una larga espera de 52 años 


AVISO DE AUDIENCIA PÚBLICA SOBRE UNA ENMIENDA 
SUSTANCIAL AL PLAN DE ACCIÓN ANUAL 
CONSOLIDADO 2010-2011 


El siguiente es el calendario previsto para la revisión y aprobación de la modificación sustancial: 


de Acción Anual Consolidado 2010-2011 para la 


para Refugios de Emergencia (ESG) de los fondos 
puestos a disposición de la Ciudad en diciembre del 2010. Las actividades a ser financiadas incl yen: (1) un programa de di- 


vulgación para que las personas sin hogar para las Personas sin Hogar Centros One-Stop, y (2) la operación del refugio de 


pia del proyecto de documento estará disponible 
para su revisión en el primer día del período de comentarios públicos en la Ciudad de San José del Departamento de Vivien- 
, CA 95113, o en linea en http://www. sjhousing.org/ 

propuestas de la Ciudad para cumplir con la 
gobierno federal que requiere el Plan Consolidado, y cubre el 


(ESG, siglas en inglés el Programa de Desarrollo de Subsidios 
, y el Programa de Oportunidades de Vivienda para personas con 


ha sido lo que había necesitado San 
Francisco para convertirse en la 
capital mundial del béisbol de las 
Grandes Ligas al tener como nuevos 
campeones del Clásico de Otoño al 
equipo local de los Gigantes. 

España enseñó, sorprendió 
en el Mundial y dio un recital ante 
Alemania en Sudáfrica al pasar por 
primera vez a la final de una Copa 
del Mundo. El mundo se sorprendió 
tras las nuevas caras en la final del 
mundial y aunque haya un campeón 
todos ganaron. 

(De la redacción con infor- 
mación de EFE) 


enos finales de este año. La epidemia se los municipios más peligrosos de Fecha 5 acción on 7 
etros propagaba de manera explosiva, México. Según las declaraciones —— ~ 4 - = 
José, cruzando la frontera a Santo Domin- de Marisol tomó posesión del cargo ba phe del 2010 -25 de Revisión pública y periodo'de comentarios 
n 70 go y hasta en la Florida reportando con miedo, casi sin dinero, desar- : a E | 
todo muchos de estos casos. mada, sin escolta, sólo impulsada Vivienda y la Comisión Asesora del Desarrollo de la Comunidad 
idad * México. La fecha muy espe- por sus ideales, por su mística de la 13 de enero del 2011 Ari tee ee a0 East Santa Clara St., Wing-118, San José, CA 
stos rada por todos los mexicanos llegó no violencia y por la convicción de > ae eae | A 
le la id con la celebración de los 200 años que fortaleciendo a la familia, a los Audiencia Pública y Acción Final del Concilio de la Ciudad 
ss del Inicio de la Independencia y 100 jóvenes y promoviendo el desarrollo Miembros del Concilio de la Ciudad, Alcaldía de la Ciudad de San José 
i de la Revolución mexicana. Más social se combate la criminalidad 25 de enero del 2011 City Council Chambers, San José City Hall, 
: z > : : mae. : 200 East Santa Clara St. 
allá del festejo y la celebración, a fondo. 


es pensar a fondo y a la luz de 


Mark Zuckerberg, fundador y 
los ideales que animaron estos 


San José, CA 95113 
1:30 p.m. 


consejero delegado de la red social 
Facebook, que tiene más de 500 
millones de usuarios con lo cual se 
consagra como la mayor red social 
de Internet. Mark fue nombrado 
como Personaje del Año 2010 por la 
revista Time, que define al Personaje 


dos grandes momentos de nuestra 
historia, en los valores que hemos 
recibido como legado y que dan 
continuidad histórica al país y a la 
altura de los retos del siglo XXI. 
Personajes destacados del 
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Incapacitados debe llamar por lo menos 48 horas antes de 
sus necesidades pueden ser razonablemente acomodadas. 


PARADA 
2.5 Flat Acres Mobile Home OK 


El público está invitado a asistir a cualquiera de las reuniones enumeradas, o formular observaciones por escrito al 
Departamento de Vivienda de la Ciudad de San José, 200 E. Santa Clara Street, San José, CA 95113, Attn: Sandra Murillo. 
Los comentarios también podrán ser enviadas por correo electrónico a sandra.murillo@sanjoseca.gov. Si necesita infor- 
mación adicional, por favor llame a Sandra Murillo al (408).975-4415, o para aquellos con impedimentos del habla/audiencia, 
por favor llame al (408) 294-9337 (TTY). Las personas que necesiten asistencia especial en el marco del Acta de Americanos 
que ninguna de las reuniones o audiencias para garantizar que 


Beautiful area in Mid 
California. Hunting & fishing! 
Buildable and Approved. 

Hwy 58, 3 hrs from 
San Jose Traveling Hwy 101. 
All paved roads. 


Economia: Cuando no puede ser, y ademas es imposible 


Por Nacho Martin 

En el siglo XIX, coincidiendo 
en parte con la ascensión de EEUU 
del cuarto al primer puesto de la 
economía mundial, la ideología 
secular cambió, según escribe James 
Belich en el libro “Natural experi- 
ments in history” de una idea finita 
de progreso, donde incluso los más 
grandes imperios nacían y caían, 
a una idea de progreso infinito, 
donde la caída nunca sucede. Esta 
idea de eterno crecimiento, infinita 
expansión, es un mito establecido 
en nuestra cultura, que aceptamos 
sin escepticismo alguno, ya que 
forma parte de la tradición cultural 


Alarntarse en una emergencia no es 


de nuestra sociedad. 
No obstante, el mito del eterno 


crecimiento no sobrevive a una sen-. 


cilla comprobación experimental. 
En la historia, todas las sociedades 
que fueron prósperas y punteras, 
han desaparecido. Da igual que 
hablemos de la civilización minoica, 
la romana, la Maya, o las culturas 
de los grandes Pueblos del oeste 
americano (Mesa Verde, Chaco 
Canyon) para ver que la historia 
parece contradecir con pruebas la 
idea del progreso infinito. 

Pese a todo, la economia actual 
se basa en una única premisa: el 
crecimiento perpetuo, que es una 


un buen plan. 


especie de corolario de la idea del 


progreso infinito, llevado del plano 


ideológico al material. Y si bien 
hay crisis periódicas (recesiones) 
en las que el crecimiento parece 
estancarse, el crecimiento tras una 
crisis es siempre mayor que lo que 
se perdió durante ella, creando una 
tendencia al alza que no ha sido 
interrumpida significativamente en 
los últimos dos siglos. 

No obstante, en un mundo con 
recursos finitos, un crecimiento 
infinito es simplemente imposible. 
Por ejemplo, la Agencia Interna- 
cional de la Energía ha reconocido 
que 2006 fue el año de máxima 


La temporada de inundaciones ha llegado. Afortunadamente, el Distrito de Aguas del Valle de Santa 


Clara ha estado trabajando para reparar bancos de los arroyos, eliminar los sedimentos y restaurar 


los diques para minimizar los daños por inundaciones a las carreteras, casas o negocios. ¿Tiene pre- 
guntas sobre la protección de su familia y propiedad? Llame al 408-265-2600. Para recibir notifica- 
ciones en su teléfono celular, mande un mensaje de texto con la palabra “WATER” al numero 84444. 


El Distrito de Aguas del Valle de Santa Clara. 


Eliminando sedimentos, restaurando diques y reparando bancos de los arroyos. 


Santa Clara Valley Water District 


producción de petróleo conven- 
cional. Desde entonces la produc- 
ción de éste no aumenta, sino que 
se mantiene estable o disminuye. 
Los efectos que tiene esto en una 
economía que tiene que crecer por 
imperativo cultural son tremendos: 
al crecer la demanda de energía pero 
mantenerse constante el suministro, 
sube el precio del barril, y con ello 
el de los productos que dependen de 
él, es decir, todo, pero en especial el 
transporte y la alimentación. Algo 
así ocurrió en el 2008. También en 


el 2008 es cuando estalló la crisis 
financiera, que hizo decrecer la 
producción y, por tanto, la demanda 
y el precio del barril de oro negro. 
Es ahora a finales del 2010 cuando 
la economía global parece estar 
recuperándose y es ahora, cuando 
de nuevo, está volviendo a subir el 
precio del barril. Parece lógico que 
un excesivo precio del crudo vuelva 
a estrangular las economías, lleván- 
dolas a una nueva crisis y recesión 
que vuelva a bajar el precio. Pero, 
a diferencia de épocas anteriores, 
aquí cada recuperación nos dejaría 
en una situación algo peor de la que 
estábamos, de forma que iríamos ba- 
jando más de lo que subiríamos, y se 
entraría en un periodo de declive... 
permanente. 

Con el 2011 a las puertas no 
suena demasiado alegre pensar que 
los límites físicos del munda en 
que vivimos pueden hacer salta 
por los aires las ideas de una virtual 
economía en perpetuo crecimiento 
No obstante, los tozudos hecho 
parecen indicar que una segunda 
crisis, causada por el precio del 
petróleo, podría empañar el empiece 
de la nueva década. Es muy bonito 
soñar con crecer por siempre, más 
aún si es el mito intocable de nuestra 
cultura, pero desde un punto de vista 
físico hay cosas que no pueden ser, 
y además son imposibles.<> 


For many seniors, though, 
working isn't simply a means to 
earn money. In fact, seniors who 
continued working past the age of 
70 earned an average of just $20,000 
in 2010. Seniors also tend to work 
to have something to do. For seniors 
looking to do just that, there are a 
host of employment or even vol- 
unteer opportunities that can help 
seniors stay busy and possibly put a 
little extra money in their pockets. 

* Local park service. Many 
local park services hire seniors to 
help keep the parks clean. These 
are often seasonal opportunities, 
making them ideal for seniors who 
live in different cities depending on 
the seasons. 

* Golf course. Golf courses are 
other seasonal businesses, at least in 
much of the country, that also boast 
lots of part-time opportunities for 
seniors. For example, golf courses 
need rangers, who ensure all golf- 
ers play by the rules and respect the 
course, and even maintenance staff, 
who do everything from cut the 
grass to maintaining gardens. These 
can also pull double duty, providing 
seniors with daily exercise to help 
them stay healthy. 

* Volunteer. Many programs 
that help indigent citizens get by 
every day welcome seniors as 
volunteers. Meal delivery services 
and other programs that cater to the 
sick are often in need of a helping 
hand. 

* School systems. Local school 
districts also have volunteer oppor- 
tunities that can be-ideal for seniors. 
Positions such as crossing guard or 
even helping out with the local ath- 
letic teams don’t require much of a 
commitment and can be rewarding 
and fun for seniors. 

* Consultant work. Seniors 
who miss the thrill of business don’t 
have to give it up completely sim- 
ply because they’re retired. Many 


Seniors looking to work or volunteer 
should consider working at the local 
library. 


seniors earn a handsome amount 01 
money by working as consultants. 
using their vast experience to help 
the next generation. What’s more. 
consultants often work on their own 
schedule, an ideal situation for se- 
niors with a passion for business but 
an equal passion for the positives oí 
retirement. 

* Library. Libraries might not 
be as popular as they once were, 
but many are still going strong, 
and some even use volunteers and 
part-time employees to keep their 
operations running smoothly. Many 
libraries prefer hiring seniors thanks 
to their reliability and good attitude. 
(MS) 
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Alentemos el 


aprendizaje infantil 


Por Marisol Muñoz-Kiehne, 
PhD 

Ofrezcamos a nuestros niños 
un fundamento fuerte a su educación 
utilizando como instrumentos y 
suplementos libros, cantos, paseos 
juegos y medios de comunicación. 

Libros 

Leamos y contemos cuentos, 

en casa, en la guardería, 

en la escuela, en la librería, 

en la biblioteca, ¡y en la la- 
vandería! 

La lectura es una herramienta 
valiosísima para el aprendizaje 
infantil presente y porvenir, pues 
ayuda a desarrollar el lenguaje y 
a adquirir conocimientos útiles de 
por vida. Por lo tanto, ¡a leer se ha 
dicho!, “mientras antes, mejor”, 
más “nunca es tarde si la dicha es 
buena”. 

Las bibliotecas, librerías, y 
sitios como www.colorincolorado. 
org ofrecen libros sobre todo ¡y 
para todos! 

Cantos 

Los beneficios educativos de 
la música se extienden a todos los 
niños, ya que “de músico, poeta y 
loco, todos tenemos un poco”. En 
mayor o menor grado, todo niño 
es un músico, cantante y danzante 
innato. 

El escuchar y tocar música, el 
canto y el baile, con o sin instrumen- 
tos musicales, son instrumentos que 
ejercitan destrezas importantes para 
el desempeño escolar. 

Una de mis colecciones favori- 
tas es Arroz con Leche: Canciones 
y Ritmos Populares de América 
Latina por Lulu Delacre. 

Paseos 

No hay que ir muy lejos para 
compartir en familia de maneras 
enriquecedoras. Los parques y 
zoológicos ofrecen esparcimiento 
y exploración de la naturaleza, ele- 
mentos educativos esenciales por 
excelencia. 

Localmente contamos con 
museos magníficos que nos brin- 
dan oportunidades para aprender 
en familia. Entre ellos, destacamos 
los siguientes: Children’s Discovery 
Museum, Tech Museum, Explor- 
atorium, California Academy of 
Sciences y Bay Area Discovery 
Museum. 

Juegos 

Al elegir juegos infantiles, 
evaluemos cómo cumplen con las 5 
“E”: ¿Educan?, ¿Estimulan?, ¿Enla- 
zan?, ¿Ejercitan?, ¿Entretienen? 

Los videojuegos son muy 
populares hoy en día; si bien algu- 
nos reprueban la prueba de las 5 


’ 


“E”, otros merecen nuestra consi- 


deración como suplementos para la” 


educación. ESE 
Ejemplos meritorios-soñ los 
nuevos videojuegos para preesco- 
lares basados en el programa de 
televisión Plaza Sésamo: Sesame 
Street: Elmo’s A-to-Zoo Adventure 
y Sesame Street: Cookie’s Counting 
Carnival. Estos juegos, disponibles 
para computadora y para consolas 
Nintendo DS™ y Wii™, fueron 
desarrollados consultando a espe- 
cialistas en la educación temprana 
para promover destrezas de lectura 
(abecedario, letras mayúsculas y 
minúsculas, familias de palabras, 


sonido de letras y palabras) y habi- ~ 


lidades matemáticas (contar, identi- 
ficar números, fofmas, y patrones) 
de maneras entretenidas. ¡La sana 
diversión propicia la educación! 
Medios 
Para maximizar el potencial 
provechoso y minimizar el potencial 


perjudicial de los medios de comu- - 


nicación en el aprendizaje infantil, 
al exponer a los niños a la radio, la 
Internet y la televisión, he aquí unas 
5 “C” que debemos tomar en con- 
sideración: Conciencia, Compañía, 
Calidad, Cantidad, y Creatividad. 

Ejemplo del uso de los medios 
masivos para promover la educación 
es el programa de radio “Nuestros 
Niños” y el sitio en Internet www. 
nuestrosninos.com. En estos nos 
proponemos apoyar el ABC del 
Aprendizaje, el Bienestar, y el 
Crecimiento infantil compartiendo 
con nuestros radioescuchas y visi- 
tantes información, orientación e 
inspiración. 

Resumamos esta nota de re- 
comendación con 5 “S” como 
conclusión: 

Para impulsar la educación de 
los niños de nuestro corazón, 

usemos libros, cantos, paseos, 
juegos y medios de comunicación, 

ofreciéndoles Supervisión, 
una astuta Selección, 
suficiente Socialización; 
prevengamos la Seducción, 
para su Superación. 

Y recordemos que los mejores 
abonos para los conocimientos y ta- 
lentos de nuestros niños son nuestro 
tiempo ¡y nuestro ejemplo! 

Escuche a la “Doctora Mari- 
sol” en Nuestros Niños los do- 
mingos 8-9 a.m. en La Kalle 
100.7/105.7 FM, KBBF 89.1 FM, 
Tricolor 99.5 FM, José 107.1 
FM y KMBX 700 AM. Llame 
al 1-866-99NINOS y visite www. 
nuestrosninos.com= 


SAN JOSE 


DENNIS NAHAT ARTISTIC DIRECTOR 


THE NUTCRACKER 
DECEMBER 11-26 


Hailed as “one of the most entertaining versions of 
Nutcracker anywhere in the country” by the San Francisco 
Chronicle, Dennis Nahat’s holiday classic returns for an 
extended run with full orchestra, stunning lobby décor, 
and festive carolers before every performance. 
Tickets $30 - 100 


e * NEW FAMILY SERIES MATINEES + + 


SATURDAY, December 11 at 1:30pm 
TUESDAY, December 21 at 1:30pm 
SUNDAY, December 26 at 1:30pm 


Full-length productions perfect for young audiences and 
their families at significantly reduced prices! ($16 - 60) 


Family Series Matinees are performed to a recorded score. 
All other performances of The Nutcracker 
performed with Symphony Silicon Valley. 
renner 
PERFORMED AT THE SAN JOSE CENTER FOR THE PERFORMING ARTS 
e Photo of Ramon Moreno and Maria Jacobs-Yu by John Gerbetz 


SAN JOSE ' 408.288.2800 balletSJ.org 
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By Pamela Garcia, CEO 
Affordable Roofing & Solar 
Bay Area Green Certified 
Business, Morgan Hill,,CA 

Solar is the new “hot topic” - 
The solar industry is a rapidly grow- 
ing market where people are con- 
sidering solar for different reasons: 
Cost savings; Green movement 
- reducing our carbon footprint; and 
the sexy new status symbol. Instead 
of look at my new jaguar, it’s look at 
my new solar panels! It’s becoming 
the new status symbol. 

Today, the greatest rise in so- 
lar is “Solar Electric” P.V. (photo 
voltaic). These are the systems 
that produce electricity for your 
home from the sun. The advantage 
of solar is the opportunity to own 


your power source, thus reducing 
or eliminating the need of paying 
your electric company for electric- 
ity. Once the system is paid off, you 
only pay a minimal fee to use the 
utility provider’s line. New laws 
have just been passed where if you 
produce more electricity in a given 
year than was needed for your home, 
your utility provider will have to pay 
“you” for the extra electricity your 
produced. (Nice twist.) 

The Solar Integrated Roofing 
Tiles are designed to perform as 
a “roofing & solar” product rather 
than a traditional solar panel. The 
solar tiles are durable and provide 
reliable power generation which 
reduces pollution and green house 
gas emissions while delivering safe 
sustainable energy. The solar tiles 
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| OUR STAND : 
SMALL BUSINESSES DESERVE 


BIG-TIME INSURANCE. | 


Solar — The new status symbol 


fit right into your existing tile roof 
and offer excellent curb appeal, very 
stylish and energy efficient at the 
same time. 

Energy Efficient Roofing 

Many roofing systems now 
have “cool” options available to 
help reduce the heat of a roof’s sur- 
face by reflecting much of the sun’s 
energy, which in turn decreases 
the amount of heat transferred into 
a home or building. There are a 
variety of “cool roofing” products 
which offers great advantages to 
builders looking to distinguish 
their properties, and increase their 
sales potential. It is particularly 
beneficial to homeowners as they 
can create a more comfortable living 
environment and reduce the money 
spent on air-conditioning. These 


Call me today for help with your 
business insurance needs: 
auto, property & liability. 
(408) 266-8500 


Val Deleon 


Insurance Agent 
1425 FOXWORTHY AVE #B 


SAN JOSE 


a044472@allstate.com 


CA Lic: 0430259 


Se habla español 


Allstate. 


You're in good hands. 


insurance subject to availability and qualifications. Allstate Insurance Company and Allstate Property and Casualty insurance Company, 
Northbrook, Illinois ©2005 Alistate Insurance Company. 


products can even result in rebates 
from local utility companies as 
well as tax credits from the Federal 
Government. 

A cool roof is defined as a roof 
surface that has both high reflectiv- 
ity and high emissivity. High reflec- 
tivity requires the surfacing material 
to reflect solar energy away from the 
surface. High emissivity requires 
radiating heat energy away from the 
surface. Among other things, a re- 
flective roof can reduce the thermal 
shock that occurs on the roof surface 
and make it last longer. 

Cool roofs and Eco-Friendly 
Roofing Systems come in a plethora 
of colors and styles. One Manufac- 
ture of concrete roofing tiles, Eagle 
offers 21 cool roof colors. In com- 
bination with Eagle’s accessories to 
install the roof in an energy efficient 
manner, Eagle estimates approxi- 
mately a 50% heat reduction to the 
attic, which reduces the demand on 
the air conditioner, decreases the 
expenditure of energy and lowers 
electrical bills. Eagle was also one 


of the first concrete tile manufac- 
tures to offer a complete energy 
efficient, solar roofing system. 

GAF/Elk, Owens Corning, 
Certainteed and Malarkey roof- 
ing manufactures have developed 
a “Cool Color” series for asphalt 
shingles. The unique shingles slow 
heat build-up to make your home 
more energy efficient. They feature 
highly reflective roofing granules 
that bounce back the sun's rays and 
more effectively release absorbed 
heat. They are rated by the Cool 
Roof Rating Council and meet 
initial Energy Star Performance 
levels. These products qualify for 
up to $1500 tax credit and P.G.&E. 
rebates as well through December 
2010. 

Homeowners should always 
check out companies with the Better 
Business Bureau, State Contractor’s 
lic. Board, and your local Chamber 
of Commerce to see the history of 
a contractor and their qualifications, 
before they start drilling holes in 
your roof! 
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Shoppers who clip coupons can save money and inadvertently help the envi- 


ronment at the same time. 


Before this year, perhaps no issue drew more attention than the en- 


vironment. While the environment remains as important as ever, over the 
last 12 months the environment has been replaced as the hot button issue 
of the day by the growing concerns over the world’s economy. As unrelated 
as those two issues may seem on the surface, the environment and the 
economy actually have a lot in common. Environmentally-based jobs, in 
fact, are having a positive impact on the economy, as jobs that did not exist 
as recently as a decade ago are now opening more and more doors each 
day. What’s more, living an eco-friendly lifestyle can make a substantial, 
and positive, impact on an individual’s bottom line in a number of ways. 
The following tips are not only ways in which individuals can positively 
impact the environment, but also save themselves some money. 

* Purchase rechargeable batteries. Perhaps because they’re so small, 
batteries are often overlooked among those attempting to live a more eco- 
friendly lifestyle. However, disposable batteries cannot break down into 
organic compounds, so when they’re thrown away the harmful chemicals 
that make them up can actually hurt the environment. Rechargeable batter- 
ies have no such side effect and can help save on the cost of re-purchasing 
new batteries when exisiting ones die. 

‘Replace old appliances. While it might not seem purchasing expensive 
new household appliances is a great way to save money, it actually can be. 
If old, energy-draining appliances are replaced with newer, more efficient 
models, that can trim substantial amounts of money from the yearly energy 
bill while also making a very positive environmental impact. 

* Clip coupons. To many, clipping coupons might seem somewhat 
archaic. However, newspapers, particularly Sunday editions, still fill the 
newspaper with hundreds of coupons or other discount offers each week. 
While the coupons can clearly save shoppers money, they also give shoppers 
a better idea of what they’re looking for when heading to the store. 

* Use a water filter. People across the globe purchase billions of plastic 
water bottles each year, many of which are filled with water. The negative 
impact of unrecycled plastic bottles is well documented. A water filter 
can provide equally clean and healthy water as bottled water, but do so at 
a fraction of the cost to both the environment as well as an individual’s 


wallet. (MS) 
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ENTRETENIMIENTO 


vez con Fred Astaire 


De izquierda a derecha Mathew LaBlanca representando a Fred Astaire y 
Anna Aimee White representando a Ginger Rogers en el musical “Backwards 


in High Heels” la producción de S. J. REP. Foto por Tim Fuller 


Por Íride Aparicio, Crítica 
Cultural 

En “Backwards in High Heels”, 
el musical cuyo nombre puede tra- 
ducirse como “Bailando Para Atrás 
con Tacones Altos”, la vida de la 
bailarina Ginger Rogers reconocida 
como una de las más afamadas en 
los años 1920-30 en Hollywood, se 
desliza ante nuestros ojos en una 
noche. 

“Backwards” utiliza las melo- 
días de George Gershwin, Irving 
Berlin y Jerome Kern asociadas con 
las películas de Ginger Rogers y 
Fred Astaire, pero tiene también 
canciones originales que Chris- 
topher McGovern, el escritor del 
libro y compositor, logró intercalar 
perfectamente con la partitura del 
musical. 

Creado y escrito por Mc Go- 
vern y Lynnette Barkley, el musical 
que está siendo presentado en San 
José Repertory Theatre (REP) de 
esta ciudad, es una co-produccion 
de Susan y Phil Hammer Theatre 
Center y Asolo Repertory Theatre. 

En su tiempo, “Ginger Ro- 
gers fue una de las estrellas que 
cambió el firmamento de Holly- 
wood”. McGovern la describe como 
“Una de las primeras estrellas, que 
siendo mujer, demandó que los estu- 
dios le pagara el mismo salario que 
se le pagaba a los actores hombres”. 
Por otra parte, Ginger, requirió el 
control absoluto sobre su trabajo lo 
cual jamás había existido antes en 


Hollywood, donde los ejecutivos de 
los Estudios eran los que indicaban 
qué hacer a su “establo” - como 
ellos llamaban el grupo de artistas 
que trabajaban en sus estudios en 
Hollywood. 
- Dirigido por Scott Schwartz 

y acompañado magistralmente por 
Tim Robertson en el keyboard, Russ 
Golf en los tambores, Michael Cor- 
ner en los instrumentos de viento, 
Andrew Currier en el Violoncelo y 
Robin Snyder en el Chelo, el musi- 
cal se mueve de escena a escena 
con la fluidez de un río deslizándose 
cuesta abajo en una montaña. 

Conocemos a Ginger como una 
mujer adulta, entrando a un estudio 
y parándose frente a un cartelón 
enorme a admirar su fotografía. Tres 
bailarines Mathew Labarca (que 
representa a Fred Astaire, Marcus 
y el director), Benjie Randall (que 
representa a Joe, Bill McMath, 
George Schaffer y Lew Ayres) y 
James Patterson (que representa 
a Jack Culpepper/Hermes Pan y 
Jimmy Stwart) entran al escenario 
bailando. Ginger se une al trío y 
comienza a bailar. 

En el papel de Virgina Rogers 
(el nombre verdadero de Ginger) 
Anna Aimee actuó su parte con rea- 
lismo. Cuando en 1925, representó 
ser una adolescente viviendo en 
Texas, Aimee demostró su entusias- 
mo bailando tap, alrededor de su 
cama, admitiendo que le gusta bailar 
y revelando a Lela (Heather Lee) 


su madre que tiene que abandonar 
ese lugar (Texas). Logra hacerlo 
después de ganar un concurso de 
baile y unirse a una gira de los 
concursantes ganadores que even- 
tualmente la conduce a Broadway, 
y después a Hollywood. 

Aimee representó con veraci- 
dad su parte de mujer enamorada en 
sus cinco matrimonios y su tristeza 
en sus fracasos personales. La artista 
sabe actuar y su timbre de voz al 
cantar es excelente, pero a su “Gin- 
ger” bailarina, le falta la suavidad 
de movimientos que fue lo que 
hizo a la verdadera Ginger Roger 
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una estrella. Su baile de salón con 


Fred Astaire (Matthew LaBlanca) 
no fue su mejor baile, pero lo fue 
para LaBlanca que lo ejecutó con 
mucha elegancia. Debemos agregar 
que en el musical y en los diferentes 
papeles que representa LaBlanca ac- 
tuó, cantó y bailó con excelencia. 

Excelente también en su ac- 
tuación estuvo Heather Lee (como 
la madre de Ginger) que no sólo 
apoya su sueño de convertirse en 
“estrella de cine” sino que la ayuda 
a realizarlo. La voz de Lee cuando 
canta tiene que escucharse para 
poder apreciarlo. 
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En “Backwards in High Heels” de S.J. REP 


Ginger Rogers baila otra 


James Patterson, actuó también 
su esposo con convicción y esa 
noche cantó y bailó bien. Benjie 
Randal, bailó excelentemente y 
cantó bien pero, en partes, su actua- 
ción estuvo exagerada. La Ether 
Merman de Christianne Tisdale 
sonó excelente. 

Para los amantes del baile, el 
musical es digno se verse ofrece un 
sinnúmero de ellos y todos están 
magníficamente interpretados. Para 
poder satisfacernos. Sin embargo, 
hubiera necesitado más bailes inter- 
pretados por Fred y Ginger que era 
lo que la audiencia esperaba. 


180 Woz Way 
San Jose, CA 95110 
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La noche del 24 de diciembre desfilan por las calles de OaxacaJos carros alegóricos llevando a niños que representan 
el Nacimiento de Jesús. La alegría de ellos se refleja en sus rostros. Los padres y miembros de las diferentes parroquias 
siguen a pie estos vehículos adornados de muchas formas, todos alusivos a la Natividad. 


Historia y fotos por Mary J. 
Andrade 

La Nochebuena en Oaxaca 
tiene un sello característico y único 
dentro de la universalidad de esta 
fiesta. Quien ha pasado esa noche en 
la capital oaxaqueña queda inmerso 
para siempre en los recuerdos que 
surgen acompañados de colores y 
sonidos, porque a Oaxaca solamente 
puede recordársela de esa manera, 
cada diciembre. 

Nueve días antes se dan ini- 
cio las tradicionales Posadas, que 
significan cada uno de los nueve 
meses antes del nacimiento del Re- 
dentor. Su realización despierta el 
entusiasmo en los corazones oaxa- 
queños y los amplios patios de las 
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casas solariegas así como los de las 
humildes viviendas que se engala- 
nan e iluminan profusamente, para 
el paseo de los Santos Peregrinos, 
conducidos por la Madrina de la 
Posada. 

Esta festividad se inicia el 16 
de diciembre coincidiendo con la 
calenda de la Virgen de la Soledad. 
Mientras en la Basílica de la Patrona 
Oaxaqueña se celebra la Misa de 
Bendición de las Canastas, por las 
calles de Oaxaca comienza, a horas 
tempranas de la noche, el recorrido 
de los peregrinos pertenecientes 
a una de las parroquias, quienes 
llegan hasta el zócalo, dan la vuelta 
y regresan a su iglesia. Esta es una 
escena que se repite noche a noche, 
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Botanica Santisima 


con diferentes congregaciones. 

Los asistentes van formando 
filas mientras en sus manos brillan 
las luces de las velas encendidas, los 
farolillos y las estrellas. 

Al llegar a su destino se de- 
tienen a pedir posada, dando lugar 
a un diálogo cantado, permitiéndose 
finalmente el ingreso de los peregri- 
nos. Como parte de la costumbre se 
reparte chocolate caliente, acom- 
pañado de buñuelos, mientras los 
pequeños participan en el rito de 
romper la piñata, que por lo 

general representa la estrella de 
Belén, que guió a los Reyes Magos. 
Se reparte también la colación o 
aguinaldos, mientras los chicos y 
grandes cantan. 

Según parece, la celebración de 
la Navidad llegó a México en el mis- 
mo navío en el que Cortés cuando 
éste arribó a las costas de Veracruz 
en 1519, ya que con él llegaron los 
primeros evangelizadores. 

A la llegada de los españoles a 
“Guaxaca”, en noviembre de 1521, 


En un diseño gigante de una flor con cinco pétalos, cubiertos con la tradicional 
flor inmortal, descansa en el centro la imagen del Niño Jesús. Los habitantes 
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de las diferentes parroquias de la capital vaxaqueña se esmeran en la presen- 
tación de los carros alegóricos que circulan por algunas horas alrededor del 


se oficia la primera misa el 25 de ese 
mes, en conmemoración de Santa 
Catarina Martir. 

Se asegura que el clérigo Díaz 
celebró un mes después la misa de 
Navidad, posiblemente en el mismo 
lugar donde se ofició la primera 
misa. 

Las piñatas que son parte in- 
dispensable en toda celebración 
mexicana, tienen su origen en 
Italia, donde en los primeros días 
de cuaresma se rompía una olla 
de barro, al llegar a México se la 
reviste con papel de colores. Con el 
paso de los siglos su forma ha ido 
modificándose. 

El nacimiento que tiene su 
origen en el Convento de Monte 
Colombo en Italia y que se atribuye 
a San Francisco de Asís de ser el 
iniciador en 1223 es el tema central 
alrededor del cual giran las Posadas 
y en el que culminan las celebracio- 
nes, la noche del 24 de diciembre, 
en Oaxaca. 

Recorrer a pie las calles de esta 
ciudad significa tener la oportuni- 
dad de poder detenerse a observar 
tranquilamente estos nacimientos 
bellamente diseñados con una ilu- 
minación alegre en salas, porches 
o entradas de los hogares. En el 
nacimiento los principales persona- 
jes son el Niño Dios, la Virgen y 
San José, es decir el Misterio de la 
Trinidad propiamente dicho. 
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zócalo de la ciudad, haciendo las delicias de chicos y grandes. 


Los acompañan multitud de 
otras figuras como ángeles, Reyes 
Magos, pastores, el buey, la mula 
del portal y otros animalillos. Al 
igual que cualquier otro diseño el 
nacimiento lleva el sello de la per- 
sona que lo pone, su imaginación se 
manifiesta en el arreglo. 

Solamente 20 horas después de 
haberse retirado del zócalo quienes 
fueron a admirar los concursos de la 
Noche de Rábanos, regresan a este 
mismo lugar a admirar las calendas 
de Nochebuena. 

El corazón de la ciudad y las 
calles adyacentes sirven de esce- 
nario para un transitar constante de 
una congregación después de otra. 
La calenda se inicia alrededor de 
las ocho y media de la noche, los 
participantes de cada una de las 
parroquias dan la vuelta varias veces 
al zócalo despertando murmullos de 
admiración por el arreglo de cada 
uno de los carros alegóricos, todos 
ellos con el tema del Nacimiento. 

Y así van las calendas entre 
el estallido de cohetes y las alegres 
notas musicales de las bandas, 
desfilando una y otra vez, mientras 
entre el público, mientras los ven- 
dedores de “chispeadores” hacen 
su diciembre. Todo se convierte 
en luces y sonidos celebrando en 
forma anticipada el nacimiento del 
Hijo de Dios. 

Alrededor de las once y media 
las campanas de las iglesias de cada 
parroquia comienzan a llamar a sus 
respectivas calendas para que la 
procesión regrese al templo y haga 
su ingreso entonando alegres vi- 
llancicos. A las 12 de la noche los 
creyentes escuchan la tradicional 
“Misa de Gallo”. 

Para quienes deseen continuar 
la fiesta en el zócalo allí están 
los apreciados puestos de venta 
de atole, chocolate caliente y bu- 
ñuelos. Después de saborearlos 
no hay mayor placer que caminar 
con el plato hacia un costado de la 
Catedral, detenerse, cerrar los ojos, 
pedir un deseo y lanzarlo por encima 
del hombro, para que se estrelle 
estruéndosamente en el suelo. 

¿Se podrá conseguir rompien- 
do varios platos de buñuelos la 
realización de un deseo tan intenso 
como es el de querer pasar otra vez 
en Oaxaca las fiestas de diciembre? 
Por si acaso la primera y segunda 
vez no fueron suficiente, no faltó 
una tercera... ¡Dulce forma de repe- 
tir y repetir la petición! 
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Por Eduardo Merlo Juarez 
Ya casi es Navidad y todo 
el mundo entra en un ajetreo sin 
cuento, los distintos medios de 
comunicación nos han tentado con 
las ofertas, promociones, opor- 
tunidades, rebajas, baratas y todos 
los argumentos posibles para que 
echemos por la ventana los exiguos 
recursos con que contamos. 
Afortunadamente hemos con- 
servado la tradición muy española 
de los aguinaldos, misma que ellos 
heredaron de los romanos, pues se 
trata de una viejísima costumbre 
que inventaron los aduladores 
imperiales para halagar al césar. 
Se trataba de que en el día del 
cumpleaños del emperador, y como 
muestra de su magnanimidad, se 
obsequiara a todos los funcionarios, 


| de o especialmente los militares, con una 
yes cantidad extra de salario, a esto se le 
mula : llamaba: “aquinatus”, que se podría 
Al : traducir como “por el natalicio del 
o el águila”, ya que esas aves eran las 
per- | representativas del imperio y el 
n se 4 césar era una de ellas. Realmente 
la tropa esperaba jubilosa el dichoso 
s de cumpleaños y a gastar. 
“NES Como hoy, los comerciantes se 
le la apostaban fuera de los cuarteles o 
este castros, con todo género de chuche- 
idas rías: esencias del Oriente, baratijas 
bañadas de oro de Fenicia, telas de 
las Persia, cestería del Africa, joyas de 
sce- Egipto, etc., los más pobres se con- 
e de formaban con los artículos sencillos 
tra. como artesanías de los presos, ropa 
r de | de tela no tan ostentosa, etc., de tal 
los forma que las ciudades de tan vasto 
las dominio estaban llenas de actividad 
eces comercial. 
s de Esto para que veamos que no 
ada l hay nada nuevo bajo el sol, y ya 
dos que mencionamos al “Astro Rey”, 
to. cabe decir que en la mayoria de 
ntre las religiones tiene lugar una gran 
gres fiesta al comienzo del solsticio de 
das, invierno, justamente porque el 22 de 
tras diciembre el disco solar comienza 
ven- a “crecer”, es decir, se mira mucho 
cen mayor, lo que fue concebido por los 
erte antiguos como que volvia a nacer. 
) en Pero volvamos a los aguinal- 
) del dos, en la Espana ya cristiana, sobre 
todo a partir de que Dionisio el 
edia e Exiguo, nombre dado a un ermitaño 
ada l sabio, que determinó la fecha del 
1 SUS nacimiento de Cristo y comenzó a 
e la celebrarse este acontecimiento. Los 
1aga 
y Vi- 
los 


El Aguinaldo 


cristianos participaban en “la cena”, 
es decir la misa y luego departían 
un poco. Con el tiempo esta cele- 
bración fue siendo más solemne a tal 
grado que se convirtió en una de las 
más importantes del ciclo litúrgico 
cristiano, quizá solamente superada 
por la fiesta de Resurrección. 

Esos feligreses pensaron que si 
en tiempos de Roma se obsequiaba 
el “aquinatus” o “aquinaltus”, 
era justo dar algo para recordar 
alegremente la natividad de Jesús. 
Así surgió el “aguinaldus”, que 
eran algunos panecillos, dátiles, y 
otros dulces que se repartían a los 
pobres. 

En España se extendió la cos- 
tumbre por todas partes, de tal forma 
que al llegar a América los conquis- 
tadores trajeron ya esa tradición 
que sobrevive hasta nuestros días, 
pero transformada no solamente en 
dulces y golosinas, sino en dinerito 
constante y sonante, como en los 
cesáreos tiempos. 

Otra vez, como entonces y 
como siempre, uno siente la pode- 
rosa llamada de la tentación derro- 
chadora: hay que regalar, regalar y 
regalar. Obsequiar para quedar bien, 
pero ¿de verdad queda uno bien?. 
Todo sucede, se gasta exorbitan- 
temente, usualmente comprando 
artículos que al beneficiario no le 
servirán de mucho, y hasta corre 
uno el riesgo de que lo critiquen por 
payo o por tacaño: “de todos modos 
Juan te llamas”, pero no importa, 
hay que demostrar nuestro estatus 
a base de regalos. 

¿Cuándo entenderemos que el 
afecto, la amistad y el amor no se 
compran? 

Mientras tanto una gratuita, 
sincera y festiva ¡Feliz Navidad! 
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Texto y fotos por Mary J. An- 
drade 

Una de las mayores manifestaciones 
de religiosidad popular en la provincia 
del Azuay, Ecuador, es el “Pase del Niño 
Viajero”, celebración que tiene lugar 
el 24 de diciembre en Cuenca, tercera 
ciudad en importancia en este país su- 
damericano. 

Santa Ana de los Ríos de Cuenca fue 
fundada por los conquistadores españoles 
el 12 de abril de 1557. Sin embargo su 
historia se remonta a los anos 500 A.C. 
cuando los Cañaris se establecieron en 
el valle donde la ciudad de Guapondelig 
fue construida. A la llega de los Incas, 
aproximadamente en 1470, los habitan- 
tes fueron sometidos y la ciudad cañari 
destruída. En su lugar 
los Incas fundaron la 
ciudad de Tomebamba, 
considerada como 
la segunda en 
importancia 
del Imperio 
Inca hasta 
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la llegada de los conquistadores espa- 
ñoles. 

Cuenca es el resultado de la fusion 
de tres culturas: cafiari, inca y española, 
presentes en la arquitectura e historia de 
esta hermosa ciudad. 

La pasada, como se le llama a un 
desfile que dura más de seis horas y en 
el que participan carros alegóricos con 
diseños alusivos a la Navidad, infantes 
con vestimentas alusivas a las del Niño 
Jesús en brazos de sus madres, jóvenes 
con atuendos tradicionales de la región, 
grupos de bailes, artesanos, priostes y 
representantes de los barrios y de pobla- 
ciones cercanas, es una de las mayores 
expresiones de fe popular que tiene como 
centro la devoción y el amor hacia el 
Niño Jesús, representado en la escultura 
de un Niño Dios. 

Conocida como el Niño 
Viajero, la imagen fue 
esculpida en 1823 y 
formaba parte del 
pesebre de Mon- 

señor Miguel 

Cordero Cres- 

po, quien en 

1933, por en- 


cargo del Obispo de Cuenca, Mons. 
Daniel Hermida Ortega organizó el ya 
tradicional Pase del Niño que se realiza 
cada 24 de diciembre. Desde entonces 
hasta su muerte y con el apoyo de varias - 
personas y de muchas instituciones se 
constituyó en el fundador y mantenedor 
de la celebración del Pase del Niño 
Viajero. 

En 1986, por disposición testamen- 
taria, la imagen del “Niño Viajero” fue 
donada la Monasterio del Carmen de la 
Asunción para que fuese venerada en la 
Iglesia del Convento y salga cada año al 
Pase del Niño. 

El calificativo de “Viajero” se debe 
a que en 1961 su propietario llevó este 
Niño Dios a Roma en donde fue ben- 
decida por el Papa Juan XXIII. Después, 
en Belén fue recostado sobre la estrella 
que conmemora el nacimiento de Jesús. 
A su regreso, en una expresión de alegría 
una de sus devotas exclamó: “llegó el 
viajero”. 

Caminar por las calles de Cuenca el 
24 de diciembre siguiendo las comparsas 
de los niños, admirar la dedicación que 
los artesanos ponen en la decoración 
de los carros alegóricos con escenas 
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Menores de un año de edad son vestidos 
representando al Niño Jesús. Cientos 
de madres y padres llevan a sus hijos 
en brazos o empujan coches adornados 
con motivos navideños. Por horas reco- 
rren las principales calles de la ciudad 
participando con mucha fe en esta 
celebración religiosa y cultural. 


Niños mayores representan a María y José llevando en sus brazos la imagen de 
Niño Dios de la familia. Cuadros como éste se repiten cientos de veces a lo largo 


de la avenida principal de Cuenca. 


Una madre joven leva en 
sus brazos a dos pequeñitas 
vestidas con los atuendos 
tradicionales. 


alusivas al nacimiento del Hijo de 
Dios, observar los disefios de las 
ofrendas de frutas, pollos y cuyes 
en canastas, muchos de ellos en 
la espalda de los niños, en otros 
casos como ropaje que cubren los 
flancos de los caballos sobre el 
cual monta una niña ataviada con 
vestidos de terciopelo cubiertos de 
lentejuelas, es un regalo al espíritu 
por la intensidad de la religiosidad 
que caracteriza esta festividad 
religiosa y cultural. 

En el Pase del Niño Viaje- 
ro desfilan más de 1,000 carros 
alegóricos, cientos dé niños, y 
docenas de grupos de baile. Es 
prácticamente una marea humana 
que transita por las calles princi- 
pales de la ciudad, declarada en 
1999 como “Patrimonio Histórico 
de la Humanidad”. 

La pasada concluye, después 
de varias horas, con el carro 
alegórico cubierto de flores que 
lleva la imagen venerada de re- 
greso al Monasterio del Carmen 
de la Asunción, desde donde pre- 
sidirá las Misas, que durante todo 
el día 25 de diciembre se celebran 
como homenaje al Nacimiento de 
Jesús. 

Considerando varios aspectos 
sociales, artísticos y religiosos, en 
el 2008, el Pase del Niño Viajero 
fue declarado Patrimonio Cultural 
Intangible de la ciudad de Cuenca. 
La organización y coordinación de 
esta fiesta la realiza la Arquidióce- 
sis de dicha urbe. Sin duda alguna 
es una hermosa fiesta religiosa en 
la que se unen sus habitantes para 
celebrar el nacimiento del Hijo 
de Dios, compartiendo sus mani- 
festaciones culturales a través del 
vestuario, la música y la danza en 
una estrecha convivencia sin dis- 
tingos de clases sociales .<> 
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La construcción de la Catedral de la Inmaculada Concep- 
ción de Cuenca se inició dos décadas antes de finalizar el 
Siglo XIX, por iniciativa del Obispo Miguel León. En 1967, 
la Nueva Catedral como es conocida, obtiene su condición 
actual, reuniendo elementos de varias escuelas arguitec- 
tonicas. , 

Uno de los más representativos son las cúpulas cubiertas 
de azulejos, que pueden divisarse desde diferentes partes 
de la ciudad. 

Durante el 25 de diciembre las Misas se suceden ininterrum 
pidamente y la Catedral, rodeada por los carros alegoricos se 
vuelve un centro al que convergen los creyentes con sus hijos 
llevando la vestimenta del día anterior, cuando participar: 
en la procesión del Pase del Niño Viajero. 


Las ofrendas de comida, frutas, bebidas, dulces y pan son arre- 
gladas de manera artística. Se sujetan con cintas de diversos 
colores o las niñas las llevan en canastas acomodadas en sus 
espaldas. Las ofrendas son compartidas al atardecer entre los 
miembros de las familias y vencindarios participantes, después 
de finalizar la procesión. 


ce 
para inic : 
cesión. La alegría 
de hacerlo se refleja 
en su rostro. 
A Cuenca, ciudad 
que se encuentra en 
el sur del Ecuador 
concurren miles de 
personas de todo el 
país para participar 
en una de las más 
bellas celebraciones 
que se dan en esta 
nación. 
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FREITAS FRESH 
EGGS, INC. 


For all your fresh egg needs 
come to our Newman location 
or your local supermarket 


(209) 862-2278 
(209) 862-1310 


133 S. Whitworth Rd. 
Newman, CA 
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Advantages of Pre-Planning: 
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* You can secure today’s pricing. 
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10 % off with this Ad 
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The Alameda Upholstering Shop 


859 WEST SAN CARLOS STREET 
SAN JOSE, CA 95126-3435 


GARY LENZ Since 1941 (408) 295-7885 


SAN JOSE METAL INC. 
A-F: Tam-6pm + Sat & Sun: 8am-5pm 


ess" 408,293.4032 


Ofrecemos conferencias en algunos temas como: 


El amor consciente, Karma, Dharma, Meditación, 
Kundalini, La Máquina Humana, la Conciencia, 
el Matrimonio Perfecto y otros más. 


ENTRADA LIBRE, sin distinción de edad, sexo, credo, color o raza 
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Texto y fotos por Eliana Cés- 
pedes 
La lectura como arte es cultura 
- y debe ser promovida con respon- 
sabilidad entre todos, empezando 
en el hogar con la familia, entre el 
círculo de amistades y en los plan- 
teles escolares. Un libro, o una obra 
artística, nos permite ir a mundos 
a los que de otro modo no habría 


entorno. 

Y con una fuerte preocupación 
por parte de muchos escritores 
literarios y artistas por continuar 
incentivando toda esta cultura entre 
la comunidad, el Círculo Artístico y 
Literario Interamericano (C.A.L.I.), 
reunió por primera vez en una Feria 
de Libro en San José, el pasado 4 de 
diciembre en las instalaciones del 


Público asistente a la Primera Feria de Libro en San José. 


acceso, dando lugar al contacto del 
autor con el lector, y del artista con 
el público. Porlo tanto, concientizar, 
educar y difundir a la comunidad 
estas manifestaciones artísticas, es 
tarea de todos y sólo así se creará 
la diferencia cultural en nuestro 


edificio del periódico La Oferta, 
a un grupo de escritores con gran 
talento en la literatura narrativa y 
poética, así como artistas creadores 
de bellas obras de arte. Con la 
cercanía de las fiestas de fin de año 
ellos nos invitaron a regalar cultura 


Luis Flores, investigador, escritor, fotógrafo, coleccionista y ganador en el 
2003 en Nueva York del premio al Mejor Libro sobre la Historia de Nicara- 


gua. 
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ritor y narrador de la cultura chicana, presentó en la Feria 


de Libro de San José su más reciente publicación “Mano a Mano Gringo 


Chicano”. 


en esta Navidad. 

“El objetivo de esta Feria de 
Libro es reunir el talento local, 
que aquí en el Área de la Bahía es 
abundante, así mismo reunirnos en 


la tarea de juntar los recursos que 
existen alrededor de nuestras comu- 
nidades desde Vallejo hasta Salinas, 
para poder compartir nuestras expe- 
riencias y ayudarnos mutuamente”, 


Participantes de la Primera Feria de Libro 


En esta ocasión tuvimos el honor de contar con más de 26 
escritores y 4 artistas de la brocha. 

Entre los escritores: Oscar L. Guzmán (México), Director de 
C.A.L1. artista, escritor, y periodista; Mary J. Andrade (Ecuador), 
Escritora, Periodista y Editora de Viajes del Periódico La Oferta; 
Carlos Bonilla (El Salvador), escritor; Jesús Magaña (México), 
Escritor y Folklorista; José Alejandro Guadalupe de Jesús 
Morán Dávila, Escritor de poesías; Adela Castillo (Mexicale, 
Baja California), escritora de poesías; Adrián Vargas (México), 
empresario, escritor y artista; Luis Flores (Nicaragua), escritor 
reconocido por su trayectoria investigativa de su país, y fotógrafo 
profesional; Rudy Tenez (Tijuana, Baja California), escritor con 
muchos años de experiencia en la literatura; Claudia P. Reyes 
(Colombia), escritora, psicóloga y artista; Arturo Arte Delgado- 
Rendon (México), escritor, poeta y actor de teatro; Francisco De 
La Calle (España), escritor y empresario de Bruquetas Publishing; 
Alex Tacussis (Santiago de Chile, Chile), escritor; Susana Za- 
raysky (Rusia), polígrata y escritora de profesión; Nancy García 
(México), escritora de cuentos, poemas y cuentos para niños; y 
Edwin De la Cruz (El Salvador), escritor y empresario; Consuelo 
Chailez Avitia, escritora, y Luis Carbajal (México), poeta. 

Entre los pintores participaron: Laura Gonzalez (México) 
de 21 años de edad, artista y pintora de arte moderno; Roberto 
Martinez (México), artista y pintor; y Josefina Estrada (México), 
artista y pintora de arte subrealista. 


nos dice Oscar Luis Guzmán, escri- 
tor, artista y director de C.A.L.I. 

Entre algunas de las presenta- 
ciones que se presentaron en la Feria 
de Libro, resaltaron las palabras 
emotivas de Luis Flores, escritor, 
fotógrafo y creador de varios libros 
sobre la historia de Nicaragua, quien 
afirmó que “ningún obstáculo en la 
vida es difícil de vencer, la perseve- 
rancia y la entrega para el trabajo 
que quieras realizar puede ser po- 
sible, sólo hay que intentarlo. 

Todos mis colegas aquí presen- 
tes han dedicado tiempo, dinero y 
esfuerzo por su amor a la literatura, 
el arte y la cultura. Queremos dejar 
un legado para que las futuras ge- 
neraciones, aprendan a conocer sus 
raísces e historia”. 

Talento hispano fue la atracción 
de esta Feria de Libro que contó con 
la participación de artistas locales 

ue llegaron de diferentes partes del 
sla de la Bahia. Escritores, perio- 
distas y público en general, disfrutó 
de nueve horas ininterrumpidas de 
las muestras de los diferentes libros 
y obras de arte que compartieron 
con una presentación individual de 
cada uno de ellos sobre sus produc- 
ciones. 

“La intención de llevar a cabo 
esta Feria de Libro es primero que 
nos conocieramos, es un orgullo ver 
tanto talento comprometido con la 
cultura y mejor saber que están den- 
tro de nuestra comunidad. Segundo 
es que podamos empezar una orga- 
nización más sólida con aquellos 
que estén dispuestos a continuar con 
este proyecto de seguir educando y 
brindando cultura a nuestra comu- 
nidad. Tenemos en proyecto una 
próxima feria de libro que tal vez 
sea llevado a cabo en el centro de 
Eastridge Mall, donde los escritores 
y artistas harán conferencias de sus 
producciones culturales. Queremos 
expandirnos y conseguir las cone- 
xiones necesarias para seguir con 
el proyecto y seguirle brindando 
estas actividades que motiven a la 
comunidad a la importancia de lo 
cultural y lo artístico, estamos en 
camino de lograrlo porque sabemos 
que ¡Sí Se Puede!”, afirmó Oscar 
L. Guzmán, Director de C.A.L.I. 
y organizados de la Feria de Libro 
en San José. 

“Estoy muy contenta de haber 
asistido a esta Feria de Libro, y 
agradecida de que existan este tipo 
de eventos en San José. Se ve el 
esfuerzo y la dedicación por parte de 
los escritores y artistas en promover 
lo cultural. Lo que me entusiasmó 
es que la mayoría de todos ellos son 
latinos y están dejando una huella y 
legado grande a las futuras genera- 
ciones”, nos dijo Josefina Aceves, 
participante en la Feria de Libro. 

Es importante que todos los 
niños, jóvenes y adultos no dejen 
de apoyar lo cultural y lo artístico 
ya que forman parte de una mejor 
educación. El difundir nuestra cul- 
tura y arte dependerá de promoverlo 
empezando por la familia, con los 
amigos y compañeros de la escuela 
o Universidad a que asistan a este 
tipo de eventos y apoyen sobre todo 
al talento local e hispano. 

Para más información so- 
bre futuros eventos, o contacto 
para adquirir algunas de las 
publicaciones del evento llamar 
a Guzman Enterprises al (831) 
600-7918 o escribir un email a: 
oscarluisguzman@gmail.com. 
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Adrian Vargas presenta en “Canto al Movimiento” 


una recopilación musical de historia y activismo 


Por Eliana Céspedes 

La música es una manifestación 
artística y por lo tanto un producto 
cultural, así lo demuestra Adrián Te- 
pehua Vargas que con su trayectoria 
por más de 35 años como director 
de teatro y cine, dramaturgo, ac- 
tor, músico, productor y activista, 
continúa con su carrera artística y 
cultural. Actualmente él regresa con 
una colección de canciones en un 
CD titulado “Canto al Movimiento” 
que representa cuarenta años de li- 
brar una batalla por la justicia social 
a través del canto en la comunidad 
de la Ciudad de San José. 

Durante el curso de su carrera 
artística ha participado en produc- 
ciones de varios grupos importantes, 
como los espectáculos de colabo- 
ración de la San José Multicultural 
Artists Guild (SJMAG), Teatro Fa- 
milia Aztlán, Teatro Visión, City 
Lights Theater Company, y el Teatro 
Nacional de Aztlán (TENAZ). Se 
desempeñó como director artístico 
del Teatro Familia Aztlán, una com- 
pañía residente del teatro en la Plaza 
de la Herencia Mexicana desde 
1992 hasta 2002 y como miembro 
de la Junta de Directores del Gremio 
de Artistas del Movimiento Artístico 
Multicultural de 1993 al 2001. 

Adrián ha trabajado como 
docente en artes del teatro en Ever- 
green Valley College, Universidad 
de Santa Clara y la Universidad 
Nacional Hispana. Actualmente es 
Director Artístico de la Casa Var- 
gas Productions, cuyo nombre fue 
creado en honor a su padre. Una 
organización basada en catalizar 
las artes, la creación de actividades 
culturales y proyectos de medios en 
las escuelas y comunidades. 

“Tuve el orgullo de producir 
mi primer documental ‘El Gigante 
Awakens’ (“Despierta el Gigante’), 
junto a mi productor asociado de 
la pelicula, MIO Productions, esta 
producción ilustra la masiva movi- 
lización de los derechos de los in- 
migrantes el 1ro. de mayo del 2006 
en San José. Así mismo estamos tra- 
bajando otro documento ‘Impacto’ 
que relatará la historia épica de 60 
años de los movimientos de justicia 
social local desde la perspectiva de 
las cuestiones cómo se ha visto y 
experimentado por chicanos/latinos 
y activistas en la Ciudad de San 
José. En el 2011 haremos una gran 
campaña para recaudar los fondos 
para poder iniciar a producir es con 
el director, yo estaré encargado de 
la producción y el guión. Estamos 
confiados que este documental será 
un éxito, ya que es un trabajo muy 
investigativo con datos e imágenes 
no vistas”, nos dice Adrián Vargas, 
Director de Casa Vargas Produc- 
tions. 

Entre el proyecto más reciente 
de Casa Vargas Productions, está la 
producción de la banda Conjunto 
Libertad que lanza su primer CD 
titulado “Canto al Movimiento” 
una colección de 16 canciones en 
honor a las manifestaciones de los 
derechos de los trabajadores inmi- 
grantes, y en los centros educativos 
que conmemoran el arte y la cultura 
musical unificador del movimiento 
chicano por la justicia social. El CD 
ha sido financiado parcialmente por 
NALAC Fund for the Arts, the Ford 
Foundation quien ha proporcionado 
224 subsidios por un total de más 


De izquierda a derecha: Edgar Zancudo Sanchez, Johnny Gi-tar Gutierrez, 
Yaocoalt Noe Montoya y Adrián Tepehua Vargas. Foto por Juan Raul Rael 


de 677,000 dólares a los artistas 
latinos, conjuntos y las artes latinas 
de pequeño y mediano tamaño y la 
cultura organizaciones en todos los 
EE.UU. Así mismo este CD con la 
ayuda de Heineken Green Ribbon 
Award, y Southwest Airlines. Una 
producción con un enorme valor 
histórico y cultural. 

“En el recorrido de mi carrera 
artística he tenido la oportunidad de 
trabajar junto a muchos músicos y 
artistas con gran talento, por lo que 
surgió la idea de reunirnos y a través 
de Casa Vargas pude complementar 
el proyecto y juntar a este grupo de 
cantantes para grabar estas cancio- 
nes, que son una muestra de la lucha 
por los derechos de los trabajadores 
inmigrantes en la Ciudad de San 
José. Este CD que consta de 16 
canciones la gran parte son inédi- 
tas, entre ellas ‘Wetback Heroes” 
que honra a los que marcharon 
por la justicia social, y con toque 
picaresco. Cada canción trae un 
mensaje y es un reflejo del pasado 
que describe los hechos que hicieron 
historia por su gran influencia en 
la lucha por la justicia social y el 
respeto a los derechos civiles de los 
trabajadores”, nos comenta Adrián 
Vargas, quien también fue selec- 


cionado en el 2008 como uno de los 
diez primeros latinos influyentes en 
el campo del entretenimiento y las 
artes en el Valle del Silicio. 

“La comunidad debe ponerle el 
ojo a lo que los artistas en su propia 
comunidad están haciendo, no nada 
más para entretenerse del trabajo 
artístico sino para apoyar. La Ciudad 
de San José tiene una riqueza de 
arte chicano/ latino muy profunda 
e histórica que en cualquier otra 
parte de los Estados Unidos. Esta 
región es muy rica, tanto en poesía, 
la literatura, la pintura, la música 
y la danza. El mensaje principal es 
que apoyen nuestro arte y cultura, 
ya que al apoyar al artista estamos 
apoyando a la comunidad en gen- 
eral”, concluye Adrián Vargas. 

Para más información para 
adquirir cualquiera de estas pro- 
ducciones puede llamar al (408) 
314-2284 o enviar un correo elec- 
trónico a info@casa-vargas.com. 
El CD “Canto al Movimiento” 
cuesta $10 dólares y ya está dis- 
ponible en la Discoteca El Indito, 
ubicado en 2261 Story Road en 
San José. Este sería un regalo 
ideal sobre movimientos comuni- 
tarios que han hecho historia en 
nuestra Ciudad => 
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“El Negocio del Dolor”, libro de la autoria 
de Araceli Martinez-Rose, sale a la venta 


La periodista Araceli Martinez-Rose durante la presentación de su libro 
en Guadalajara en el marco de la Feria Internacional del Libro a fines 
del mes pasado. 


“Llega un regalo para la aficion boxística y una oportunidad para el 
no aficionado de descubrir el verdadero rostro del boxeo”, dijo Araceli 
Martinez-Rose autora de el libro “El Negocio del Dolor”. 

Se acabo el misterio. El negocio del dolor narra en 500 páginas la 
vida, triunfos, derrotas, sacrificios, dificultades y tragedias en la vida 
del ex campeón mundial Gabriel Ruelas y 15 campeones mundiales de 
gran renombre. 

La periodista mexicana Araceli Martínez-Rose, reveló el contenido 
de su libro, el cual se elaboró tras una recopilación periodística a base 
de entrevistas a boxeadores y profesionales de este deporte y que ella 
realizó durante dos años alrededor del mundo. 

“Hay gran tradición cinematográfica y enorme cobertura periodísti- 
ca boxística especializada, pero hay poca presencia literaria boxística. 
Este libro es una alternative para el lector, especialmente para los 
jóvenes que tienen el derecho de soñar y encontrar esas oportunidades 
para cumplir sus metas en la vida”, dijo Martinez-Rose. 

La revelación del libro se dio dentro del marco de la FIL, Feria 
Internacional del Libro en Guadalajara, la más importante exhibición 
literaria de América Latina y la segunda del mundo, después de Frank- 
furt Alemania. 

Estuvieron, durante la presentación del libro, los directivos de las 
instituciones del deporte del ayuntamiento y del Estado de Jalisco, así 
como deportistas y campeones de boxeo como José Becerra, primer 
campeón de México hace 50 años. Durante el acto, se dio lectura del 
libro de 500 páginas más la presentación de algunas fotografías de la vida 
de Gabriel Ruelas ex campeón mundial de peso ligero y 15 campeones 
del mundo reunidos sin precedente en esta obra. 

Distribuida en 12 capitulos llamados “rounds” la autora da cabida 
a varias voces en las que se narra la la historia de un niño enfermizo 
al borde de la muerte, cuya odisea creció al paso de los años y que 
lo paralizó emocionalmente cuando su retador al cetro mundial por el 
CMB, el colombiano Jimmy García, murió al concluir un combate en 
Las Vegas Nevada hace 15 años. 

“Con el boxeo encontré mi salvación, pude existir y ser alguien en 
la vida, sin el boxeo muero día a día, esa es mi agonía”, dijo Gabriel 
Ruelas al detallar los pasajes más dolorosos de su vida y su carrera 
como pugilista. 

Este primero de diciembre, se cumplió 15 años de aquella pelea en 
Indio California en que Ruelas-Nelson se enfrentaban en la revancha 
cuando Gabriel no pudo pelear, al trastornarse por ver el fantasma del 
cuadrilatero. 

Las voces de los grandes del boxeo son: Roberto Durán, Carlos 
Zárate, Shane Mosley, Erik Morales, Vitali Klitshko, Evander Holyfield, 
Azumah Nelson, Miguel Angel González, Humberto Chiquita González, 
Genaro Hernández, Jesse James Leija, Francisco Tejedor, John Henry 
Stracey, José Becerra y Rafael Ruelas. 

El libro cuenta con la colaboracion de las anecdotas de Jimmy 
Lennon anunciador de box, Joe Cortez Referi Internacional, Ray Solis 
primer mexicano referí internacional, Joe Goossen entrenador legen- 
dario y el prólogo de José Sulaiman Chagnon, Presidente del Consejo 
Mundial de Boxeo. El libro está a la venta en la página de Internet: 
www.aracelimartinez.com. 
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In the 3D action-comedy The 
Green Hornet, Britt Reid (Seth 
Rogen) is the son of LA’s most 
prominent and respected media 
magnate and perfectly happy to 
maintain a directionless existence 
on the party scene until his father 
(Tom Wilkinson) mysteriously dies, 
leaving Britt his vast media empire. 
Striking an unlikely friendship with 
one of his father’s more industrious 


“The Green Hornet?” 


and inventive employees, Kato (Jay 
Chou), they see their chance to do 
something meaningful for the first 
time in their lives: fight crime. To 
get close to the criminals, they come 
up with the perfect cover: they’ll 
pose as criminals themselves. 
Protecting the law by breaking 
it, Britt becomes the vigilante The 
Green Hornet as he and Kato hit the 
streets. Using all his ingenuity and 
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skill, Kato builds the ultimate in ad- 
vanced retro weaponry, Black Beau- 
ty, an indestructible car equal parts 
firepower and horsepower. Rolling 
in a mobile fortress on wheels and 
striking the bad guys with Kato’s 
clever gadgets, The Green Hornet 
and Kato quickly start making a 
name for themselves, and with the 
help of Britt’s new secretary, Lenore 
Case (Cameron Diaz), they begin 
hunting down the man who controls 
LA’s gritty underworld: Benjamin 
Chudnofsky (Christoph Waltz). But 
Chudnofsky has plans of his own: to 
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culpables por cualquier pérdida o accidente ocasionado en conexión con el uso de un premio. Los Blu-ray?“ no podrán ser cambiados, transferidos o 
intercambiados por dinero, en todo o en parte. Todos los impuestos federales y locaíes son responsabilidad dei ganador, 


swat down The Green Hornet once 
and for all. 

Directed by: Michel Gondry. 
Written by: Seth Rogen & Evan 
Goldberg. Based upon “The Green 
Hornet” radio series created by: 
George W. Trendle. Produced by: 
Neal H. Moritz. Executive Produc- 


“True Grit” 


Fourteen-year-old Mattie 
Ross's (Hailee Steinfeld) father 
has been shot in cold blood by the 
coward Tom Chaney (Josh Brolin), 
and she is determined to bring 
him to justice. Enlisting the help 
of a trigger-happy, drunken U.S. 
Marshal, Rooster Cogburn (Jeff 
Bridges), she sets out with him, 
over his objections, to hunt down 
Chaney. Her father’s blood demands 
that she pursue the criminal into In- 
dian territory and find him before a 
Texas Ranger named LeBoeuf (Matt 
Damon) catches him and brings 


ers: Seth Rogen, Evan Goldberg, 
Michael Grillo, Ori Marmur, and 
George W. Trendle, Jr. Cast: Seth 
Rogen, Jay Chou and Cameron 
Diaz, Christoph Waltz, Edward 
James Olmos, David Harbour and 
Tom Wilkinson. In Theatres January 


14,2011< 


him back to Texas for the murder 
of another man. 

“True Grit” Paramount Pictures 
Present a Scott Rudin/Mike Zoss 
Production. Executive Producers 
Steven Spielberg Robert Graf. Pro- 
duced by Scott Rudin Ethan Coen 
and Joel Coen. Based on the novel 
by Charles Portis. Screenplay by 
Joel Coen & Ethan Coen. Directed 
by Joel Coen and Ethan Coen. Cast: 
Jeff Bridges, Matt Damon, Josh 
Brolin, Barry Pepper and Hailee 
Steinfeld. 

This film has been rated PG- 
13 for some intense sequences of 
western violence including disturb- 
ing images. In Theatres December 
22, 2010.<> 


El filme “La vida útil” del uruguayo Federico 
Veiroj gana el Festival de La Habana 


El filme “La vida útil”, del director uruguayo Federico Veiroj, se alzó 
con el primer premio “Coral” al mejor largometraje de ficción del 32 Fes- 
tival del Nuevo Cine Latinoamericano de La Habana, informó el jurado. 
La cinta “Post Mortem”, dirigida por el chileno Pablo Larraín, se llevó 
el segundo premio en la misma categoría y sus actores Alfredo Castro y 
Antonia Zegers los galardones a las mejores interpretaciones masculina 
y femenina. Esta cinta también logró el “Coral” al mejor guión. El tercer 
premio en la categoría de largometraje de ficción fue para la mexicana “Las 
buenas hierbas” de María Novaro, una realizadora que ya fue premiada en 
La Habana en 1994 por “El jardín del Edén”. 

El jurado del Festival otorgó un premio especial a la “La mirada 
invisible”, dirigida por el argentino Diego Lerman en coproducción con 
Francia y España, así como una mención a la cubana “Casa vieja”, de Lester 
Hamlet. El premio a la mejor dirección se lo llevó el cubano Fernando Pérez 
por “José Martí: el ojo del canario”. En la categoría de óperas primas, el 
primer premio fue para la mexicana “Alamar” de Pedro González-Rubio. 
“Pecados de mi padre”, una producción argentino-colombiana dirigida 
por Nicolás Entel, se alzó con el primer premio en el apartado de docu- 
mentales; la cubana “Los bañistas” de Carlos Lechuga se destacó como 
el mejor cortometraje, y “Sambatown” del brasileño Cadu Macedo fue 
considerada la mejor cinta de animación presentada en el Festival cubano. 
El cineasta ruso Nikita Mijalkov también recibió el “Coral de honor” del 
Festival habanero. EFE 


of jobs, like King of Poland, Grand 
Duke of Lithuania and Elector of the 
State of Saxony (which meant, be- 
sides running that central European 
state, he could vote for the emperor 
of the Holy Roman Empire). And 
yes, the 18th century monarch had 
incredible strength... for instance, 
he could break horse shoes with his 
bare hands. 

Augustus’ court was in the city 
of Dresden, his home town and the 
capital of Saxony for the last thou- 
sand or so years. Saxony has been 
a German state, off and on, since 
1815. On a tour of the city, you can 
see why Augustus was known as a 
big spender. 

You can’t miss his ornate, 
baroque palaces and government 
buildings... they’re all over the place, 
such as the spectacular Zwinger Pal- 
ace complex of gardens, courtyards, 
pavilions and galleries. 

Augustus’ sprawling palaces 
were rebuilt along with most of 
Dresden after the city was virtually 


a 


M3 


“Procession of the Princes” mural. 


of $215 million, mostly financed by 

donations from around the world. 
After the end of the war, the 

city was occupied by the Russians 


Die Frauenkirche church was rebuilt stone by stone. 


wiped out by Allied bombers during 
World War II. Major reconstruction 
projects included the landmark 
Protestant church Die Frauenkirche 
(Church of Our Lady), which was 
built in the 1700s and reduced to 
rubble in the bombing. It was rebuilt 
stone by stone over 11 years at a cost 


until they were booted out in the 
“Peaceful Revolution” of 1989. 
Tour guide Sylvia Hano says there's 
an easy way to spot buildings 
around town that were constructed 
by the Russians: “If it's ugly, they 
built it.” 

Another local landmark on the 


tour is a 335-foot-long tile mural 
called “The Procession of the 
Princes” (portraying all the rulers 
of Saxony from the 12th to the 19th 


centuries and said to be the longest 
tile mural in the world). From there, 
the tour crosses the Elbe River to 
visit some of Augustus” hideaways 
out in the lush meadows of the Elbe 
Valley. 
One was Schloss Moritzburg, 
Augustus” hunting castle. Built in 
the 16th century, it's located on an 


the castle’s red-roofed towers. No 
wonder it’s known as “the Fairy 
Tale Castle.” 

Augustus died of a gangrene 
infection in 1733 at the age of 63. 
Besides his legacy of eye-popping 
baroque palaces and fine art collec- 
tions, he is known for spearheading 
programs that unveiled the Asian 
secrets of manufacturing fine por- 4 
celain, and for making the term 
“Dresden China” synonymous with 
a world-famous product. 

Getting there: Several airlines 
offer connecting flights to Dresden 
from major European hubs such 
as London, Zurich, Frankfurt and 
Munich. 

Staying there: Some 50 tour- 
ist-class hotels are available around 
Dresden. Among popular properties 
is the 326-room Maritim, located . 
on the Elbe River next to the city’s y 
Convention center. 

: More info: Visit-the Dresden. 
Marketing Board at www.marketing. :. 


dresden.de, the Tourism Market-". 
island right off the travel posters. ing Company .of Saxony at www, _:=...“- 


You half expect to see Cinder-  visitsaxony.Com and. the. German 
ella sprinkling moonbeams from a National Tourist Office at www. 
magic wand as she flitters around cometogermany.com. 


HOLIDAY SALE 
45-56% orr 


Grandfather Clocks and Chiming, 
Wall and Mantel Clocks 


Over 1,000 
Clocks on Sale 


y 


$245 Reg. $492 


50% OFF 


$220 kes s:00 


45% OFF 


$999 Reg. $2,238 $22 3 Reg. $459 


Over 56% OFF 50% OFF 


GREAT SAVINGS ON: 
« Ships, Rhythm & Seiko Clocks 
« Cuckoo, Anniversary & Desk Clocks 


More Reasons to visit Mohr Clocks 
e Best Prices & Selections e 3 Generations of German Clock Master 
e Exceptional Quality & Service + Repairs on Premises 


se 


A Ae Rina eM aA 


TRABAJO 


EMPLOYMENT 


Shipping/Rec. workers wanted. 
Malabs walk in if interested. 2075 


N. Capitol Ave, San Jose, CA 


95132 


Se necesitan trabajadores de 
almacen y embarque. Personas 
interesadas pueden visitarnos a 
Malabs 2075 N. Capitol Ave, San 
Jose, CA 95132 


— 


Sr. BW Deployment Analyst: 
Manage future SAP BW proj- 
ects, using RI methodologies; 
build reports & dashboards us- 
ing tools incl. Qlikview, Bex, 
QD 7.0, & SQL Server 2008 R2 
as storage; manage real time 
replication using Attunity tool; 
model enhancements & reports 
for SAP BW-BCS; manage SAP 
GRC tools for BW; work with 
hosting partners to resolve SAP 
basis issues, & perform bug 
fixes & s/w upgrades for BW. 
Send resumes to Smart Modular 
Technologies, Fremont, CA at 
fax# 510 624-8245. 


POR TELEFONO 


(408) 436-7850 


Product Marketing Engi- 
neer: Manage US opera- 
tions for worldwide sales of 
flash-based storage prod; 
dev new appls segment for 
customers; qualify current 
& future prods in retail & 
OEM mrkts; perform strate- 
gic decision making for new 
bus opportunities in wafer & 
OEM areas; use semi elec- 
tronic mftg processes (incl. 
for DRAM, FLASH, & ASIC), 
supplier chain control sys, 
& prod life cycle mgmnt & 
bus dvipmnt from internal 
qualifications to end cust uti- 
lization. Send resumes to 
Smart Modular, Fremont, CA 
fax#510 624-8245, job#012. 


Se rentan 
apartamentos en 
pac y sitial dl 


3 POR FAX = POR CORREO | POR E-MAIL 
(408) 436-7861 A eae ' clasificados@laoferta.com 


VARIOS 
MISCELLANEOUS 


Y varios Efex 
MISCELLANEOUS 


Income Taxes 
ey Public 


amistades + y a comunidad 
E sus celebraciones. 


LA @FERTA | 


ONE 
- TIRES & WHEELS ' NOTARIZATION 
+ NEW & USED 


« ANY MAKE Te Si For Teachers and | 
» ANY SIZE — A ) Military Personnel . 


pone a su disposición 
sus páginas. 
Para más información llame al: 


408-436-7850 exts. 17 y 19 


Account Executive 
La Oferta is searching for a dy- 


namic individual for its newspa- 
per. Candidate must be a go-getter 
who feels the pulse of the His- 
panic Community. Auto required. 
Experience preferred but will train 
ambitious people. Call 408-436- 
| 7850 ext. 11 


DONALD NUÑEZ 


13785 Story Road, 43 (y 
Lyndale) 
San José, CA 95127 
FACIL ESTACIONAMIENTO 
ABIERTO DE LUNES A SABADO 


(408) 259-1044 


2 Zapatos Confortables para 


EN 


),) Hombres y Mujeres 


Tamaños: 4-12 S, N, M, W, WW 
Tamaños para Hombres: 6-15 S, N, M, W, WW 


no todas tas talas estan disoonidies en todos los estilos; 


SAS Shoes 


«5 3953 Stevens Creek Blvd. 
Santa Clara, CA 95051 
(408) 615-0186 
(Entre Saratoga Ave. y Kiely) 


> Aquí lo encuentra 


: | Removedores de cera, Cera para pisos, 
Limpiadores de pisos, Limpiadores para: 
refrigeradores, carpetas y estufas 


ist x Renta - Venta - Reparación 


De toda clase de máquinas para limpieza 


San Jose Beez is an online collaboration of ethnic media 

organizations. It has six ethnic media representing the city's ¿uz 
"demographic diversity: 7 

- Alianza Metropolitan News 

» De-Bug 

- The Globe Newspaper Group 

- India Currents 

- La Oferta 

» Viet Tribune : 

San Jose Beez also offers a multicultural marketing service for c ent 

the largest and the most important emerging communities in South 

Provides cients a oneal sne aan ectively deliv 

to diverse ethnic communities. ee : 


GARANTIZADO!!! 
- Quieres empezar tu promio 


negocio de limpieza? 
Aqui te damos clases y asesoría GRATIS 


Tel: (408) 926-7520 


- 3463 McKee Road, San José, CA 95127 


www.jeseniasjanitorial.com 


December 17, 2010 


Por el Chef Alfonso Ramirez 
Ingredientes (12 personas): 
- 12 huevos grandes 

- 1 lata (14 onzas) de leche condensada 

- 2 cucharaditas de extracto de vainilla 

- 4 Y tazas de leche 

- 1 taza de coco rallado 

- 2 tazas de azúcar 

Preparación: 

Caramelice el azúcar. Coloque el azúcar en 
una cacerola sobre fuego medio y revuelva hasta 
que el azúcar se vuelva marrón y adquiera la con- 
sistencia de caramelo/jarabe. Pero no deje que se 
pase. Vierta el azúcar caramelizada en un molde de 
9x2 pulgadas, asegurándose de cubrir el molde por 
completo. Tenga cuidado al retirar la cacerola del 


fuego, podría quemarse con el caramelo caliente. 


Déjelo enfriar durante 10 minutos hasta que el 
caramelo se cristalice. 

Mezcle los otros ingredientes en un tazón y 
vierta la preparación en el molde caramelizado. 
Prepare un baño maría y lleve al horno durante 
aproximadamente 40 minutos a 350”. Verifique 
la consistencia del flan con un palillo. Retire del 
horno cuando el palillo se vea seco. Deje enfriar 
y coloque en el refrigerador durante 20 minutos. 
Voltee el molde para desmoldar el flan sobre una 
bandeja. 

Presentación: Decore con crema batida, coco 


GASTRONOMÍA 


rallado, arándanos y hojas de menta. 

Acerca del flan: El flan latino tiene una his- 
toria larga y pintoresca que se remonta a la antigua 
Roma y sus conquistas. España creó la versión 
conocida con sabor a vainilla, cubierta con salsa 
de caramelo. Cuando los españoles se instalaron 
en América, el postre adquirió nuevos sabores tales 
como mango, naranja y coco. Esta receta de flan de 
coco es excelente para disfrutar en familia y con 
amigos en cualquier momento del año, pero es un 
verdadero éxito en las fiestas navideñas. 


Por el Chef Alfonso Ramírez 

Ingredientes (6 personas): 

- 1 taza de harina común 

- 2 tazas de leche 

- 3 cucharadas de azúcar 

- 2 huevos grandes 

- 1 pizca de sal 

- Y. taza de crema de leche 
(crema batida o heavy cream) 

- 1 Y tazas de cajeta o dulce 
de leche 

- 1 cucharadita de brandy 

- % taza de nueces picadas 

Preparación: 

Crepas: Mezcle la harina y la 
leche; agregue los huevos, la man- 
tequilla derretida y el azúcar. Bata 
con batidora a baja velocidad o a 
mano durante 2 minutos hasta que 
los ingredientes se unan y no apa- 
rezcan grumos. Coloque la mezcla 
de crepa en el refrigerador y déjela 
reposar durante 30 minutos. 

Derrita un poquito de mante- 
quilla en una sartén pequeña preca- 
lentada y vierta 1 onza (aproxima- 
damente un cucharón mediano) de 
la mezcla de crepe. Cocine durante 


MARK’S 
HOT DOGS 


NEW EXPANDED MENU 
© Polish Dogs 
e Hot Links 
_ © Fries 
STOP BY TODAY 
 Visitugatthe 
—— Gigante 


siemens 


Crepas Rellenas con Cajeta 


la 


aproximadamente 1 minuto y luego 
voltéelo para que se dore de ambos 
lados. Retire el crepe de la sartén 
y repita estos pasos con el resto de 
la mezcla. 

Relleno: Mezcle la cajeta con 
la crema. Caliente la mezcla sobre 
fuego medio-bajo. Si lo desea, agre- 
gue brandy o el licor que prefiera. 
Agregue la mitad de las nueces y 
retire del fuego. Unte cada crepe con 
la mezcla de caramelo y pliéguelo 
formando un triángulo o enróllelo 
formando un cilindro. 


er a 
Domingo 


| Saucane Link $6.99 
French Toast (2) $5.99 
Pancakes(2) $5.99 


10 p.m. a 11 a.m. 


joto W. Capitol Expwy., S... 


Presentación: Decore con azú- 
car en polvo, helado, frutas, salsa de 
caramelo o chocolate rallado 

Acerca de las crepas: Este 
popular postre llegó a México cuan- 
do los chefs franceses arribaron al 
país para servir a Maximiliano de 
Hamburgo (quien reinó en México 
desde 1864 hasta 1867). Con el 
tiempo, los ‘crepes’ pasaron a 
llamarse “crepas” e incluían re- 
llenos autóctonos tales como flor de 
calabaza, cajeta y otros ingredientes 
latinos. 


(ALMUERZO 
Todos los Especiales son 
servidos con Sopa 0 
Ensalada a su elección 


DESDE 


$6.89 


Talles Sr Esad 
gu elección de Papa, Vers 


ae) me $9 9 


472-5570 


www.laoferta.com 


am 
21 
ee 


Ingredientes.(6 personas): 
- 4 bolillos del dia anterior polvo 


_- | cucharadita de canela en 


- 1 cucharadita de extracto de 
vainilla 

Salsa de caramelo: 

- 4 tazas de agua 

- 2 tazas de azticar 

- Jugo de 1 limón 


- 2 cucharaditas de mantequilla 
derretida 

- | taza de uvas pasas 

- 4 huevos batidos 

- 2 tazas de leche 

- % taza de azúcar 

- Y taza de almendras 


Preparación: Precaliente el horno a 350°. Desmenuce los cuatro bolillos 
en trocitos y colóquelos en una bandeja para hornear de 9x2 pulgadas. 


The Best Italian and Mexican Food in San Jose 


Try the 
house specialty 


CHILE VERDE 


e Daily Specials 

e Eat Here or Take Out 
e Open 7 Days 

e Catering orders for All Occasions 

e Banquet Facility for Large and Small Groups 


a. TWO LOCATIONS: 
1600 Monterey wy, San Jose 


408.293.7700 _ 


www.laoferta.com 


uipped with a standard 2.7- 


that achieves 19-mpg in the city 


and 22-mpg on the highway. A 
6-speed automatic transmission 
with overdrive is standard on 
both trims. The 2011 Sienna is 
redesigned for 2011. 


eq 
liter,14, 187-horsepower engine — 


2011 Toyota Camry 


AUTO Y HOROSCOPO 


Exterior: Daytime Run- 
ning Lights, Automatic Head- 
lights With Automatic Off, 


Keyed Impact-Absorbing Bum- 
pers, Chrome Grille Surround, 
Front Air Dam and Metallic 
Paint (If Selected) <> 


Horóscopo 


Por Alo Ronald 


Aries (21 de marzo al 20 de 
abril) - El amor no se fija en el 
estatus cuando existen sentimien- 
tos verdaderos. Los dolores en las 
piernas se deben a problemas de 
circulación. Por nada del mundo 
pida un préstamo para pagar las 
deudas que tiene. 


y de la relajación? Se trata de buenas 
técnicas para mejorar la calidad de 
vida. Hay un déficit evidente en su 


Géminis (21 de mayo al 22 de 
junio) - Ponga una cuota de entre- 
tenimiento en su relación de pareja 
para dejar atrás la rutina. Cuidado 
con una vida sexual tan desordena- 
da. Las enfermedades venéreas son 
un mal latente. Va a tener que darle 
una manito de pintura a su casa. 

Planeta: mercurio 

Elemento: Aries 

Color: multicolor 


Cáncer (23 de junio al 22 de 
julio) - Su familia trata de interferir 
en su vida matrimonial o de pareja. 
Tome sus propias decisiones y 
apoye a su pareja. El preocuparse 
de las plantas es una buena activi- 
dad para calmar el espíritu. Mañana 
levántese y gaste en su familia. 

Planeta: luna 

Elemento: agua 


Leo (23 de julio al 22 de 
agosto) - Busque un mayor grado de 
afinidad con su pareja. Desarrollen 
actividades comunes en el ámbito 
cultural y deportivo. Eso los unirá 
más. Cuide su dentadura. Visite al 
dentista. No le tenga miedo. Surgirá 
una nueva fuente de ingresos. 

Planeta: sol 


gimnasio para mejorar su calidad de 
vida. Que los problemas económi- 
cos no afecten su vida familiar. 


de octubre) - Con sabiduría espere a 
que esa persona caiga en sus brazos 
sin que haya que hacer un gran es- 
fuerzo. Use plantillas para descanso. 
Sus pies lo merecen. No necesita un 
préstamo para empezar. Bastará que 
venda cosas que no necesita. 

Planeta: venus 

Elemento: aire 

Color: colores pastel 


Escorpión (23 de octubre al 
22 de noviembre) - La confianza es 
primordial en una relación, pero no 
abuse de la confianza que su pareja 
le tiene. Ejercicios de cintura, más 
una dieta pobre en pan y azúcar, 
le estilizarán la figura. La falta de 
plata no debe afectar su rendimiento 
laboral. 

Regente: marte 

Elemento: agua 


December 17, 2010 


Sagitario (23 de noviembre 
al 20 de diciembre) - El diálogo es 
la mejor alternativa para solucionar 
conflictos con sus seres queridos, 
termine el año sin peleas. Ojo dónde 
va al baño, que le puede acarrear 
problemas urinarios. Planifique 
con su pareja la opción de comprar 
su casa. 


Planeta: marte Elemento: fuego Regente: jupiter 
e The a -. Anterior. Elemento: fuego Color: amarillo anaranjado Elemento: fuego 
door, up to 8-passen ini Row and Color: rojo Color: azul 
van, available in 12 trims,rang- ing ee. Cargo Area Light, Virgo (23 de agosto al 20 de 
ing from the FWD 7-Passenger Tiluminated Entry, Delayed Tauro (21 de abril al 20 de septiembre) - Organice una fiesta Capricornio (21 de diciembre 
14 to the Limited AWD 7-Pas- Courtesy Lights and Carpet mayo) - Cuide lo que tiene y no © algo entretenido para su pareja al 20 de enero) - Aún tiene camino 
V6. Upon introduction, Located In Passenger Cabin and se arriesgue en aventufillas. ¿Ha aunque no exista una razón para ce-  porrecorrer antes de comprometerse 
the FWD 7-Passenger 14 is Cargo Area. escuchado hablar de la meditacién _lebrar. Será una sorpresa. Entre aun — y darese paso del cual se puede arre- 


pentir. Alargue el noviazgo. Pase el 
día haciendo algún deporte en pareja 
o en familia. Planifique las cosas que 


and 24-mpg on the highway. The Projector Beam Halogen Head- “balanza comercial”. Planeta: mercurio hará esta semana. 

Limited AWD 7-Passenger V6is lights, Color-Keyed Exterior Planeta: Venus Elemento: tierra Regente: saturno 
equipped with a standard 3.5-li- Door Handles, Color-Keyed Elemento: tierra Color: gris Elemento: tierra 

ter, V6, 266-horsepower engine Rear Spoiler, Rear Step-Up Color: verde claro Color: violeta y marrón 
that achieves 16-mpg in the city Bumper, Front and Rear Color- Libra (21 de septiembre al 22 


Acuario (21 de enero al 19 de 
febrero) - Que las decepciones no 
debiliten sus ideales y pensamien- 
tos. Las desilusiones deben ayudar a 
robustecernos. No sea tan irrespon- 
sable en materia sexual. Diga no a 
los antojos de su familia y explique 
como están las finanzas. 

Regente: urano 

Elemento: aire 

Color: rojo, vino y gris 


Piscis (20 de febrero al 20 de 
marzo) - Un resbalón no es caída. 
Debe estar preparado para una de- 
rrota. No siempre le irá bien. El buen 
aseo de su casa también favorece la 
salud. Eliminne el polvo de la casa 
y evitará alergias. Hoy ordene sus 
cuentas. 

Regente: Neptuno 

Elemento: agua 


o] 
a 


- The 2011 Camry is a 4-door, 5-passenger family sedan, avail- 
able in 10 trims, ranging from the Base 6-Spd MT to the XLE V6 
6-Spd AT. Upon introduction, the Base 6-Spd MT is equipped 
with a standard 2.5-liter, 14, 169-horsepower engine that achieves 
22-mpg in the city and 33-mpg on the highway. A 6-speed manual 
transmission with overdrive is standard. The XLE V6 6-Spd AT is 
equipped with a standard 3.5-liter, V6, 268-horsepower engine that 
achieves 20-mpg in the city and 29-mpg on the highway. A 6-speed 
automatic transmission with overdrive is standard. The 2011 Camry 
is freshened for 2011. 

Interior: Front Reading Lights, Illuminated Entry, Interior Load 
Area Light, Delayed Courtesy Light, Leather Steering Wheel, Cloth 
Located On Doors, Alloy Trim Located On Instrument Panel, Doors, 
Door Sills and Pedals, Carpet Located In Passenger Cabin and Trunk 
and Leather Located On Shift Knob and Steering Wheel 

Exterior: Daytime Running Lights, Projector Beam Halogen 
Headlights, Automatic Headlights With Automatic On/Off, Metallic 
Paint (If Selected), Front and Rear Color-Keyed Bumpers, Front Air 
Dam, Sport Black Grille, Chrome Located On Dual Exhaust Pipes, 
Smoked Tint Headlights and Rocker Panels.<=> 


Color: blanco y amarillo Color: rojo y negro Color: azul, verde y violeta. 


CE Oe 


LA DENT 


Participa en nuestro sorteo y podrías disfrutar de una colección e 
de Blu-ray™ que incluye THE HANGOVER, 3 KINGS y RUSH HOUR 


60%060.0005894060604 600000 


CHAN BÍTUCHER 


His 


SERVICIO COMPLET 0 


408:561.0949 


. MPO ("PS EL ids DE DICIEMBRE DE 201 
area LA PARTICIPACIÓN ESTA ABIERTA A TODOS L RESIDENTES DE 18 AÑOS ESTO EL O MAS. NULO DONDE SEA PROMIBIDO POR 
LA LEY. NULO AFUERA DE LOS ESTADOS UNIDOS. Warner Home Video, Terry Hines £ Associates, La eo y sus afiliadas no serán responsables o 
culpables e cualquier pérdida o accidente ocasionado en conexión con el uso de un premio. Los Ed no podrán ser cambiados, transteridos o 
intercambiados por dinero, en todo o en parte. Todos los impuestos federales y locales son responsabilidad del ganador, 
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CON OFERTAS FESTIVAS EN 
GRANDES MODELOS CHEVROLET 


ARRENDAMIENTO DE BAJO MILLAJE PARA ARRENDATARIOS CALIFICADOS. 


| Malibu LS 2011 S 
de 
no * Lon 33 MPG en carretera estimadas seeuún la EPA ee ee... 
n- KAalit u ofrece mayor rend vento dr comt ustible >, ES 


oe AS AL MES? POR 39 MESES “: 
>a 38 PAGOS MENSUALES. 
ju ; 


DEPOSITO DE GARANTIA 
PRIMER PAGO MENSUAL 
ENGANC "HE 
AL FIRMAR 


de- ~ 
len 
> la 
iss ee PRI en AA AA 
sus 
Silverado 2011 de Y tonelada 5 i PAG a S 
cabina extendida, 4WD 
_ All-Star Editior MENSUALES 
a HASTA LA PRIMAVERA DEL 2011 
be n } { } MAS oe 
E 
2 y A Es pc 


ONSTAR” -esránoar EN LA MAYORÍA DE MODELOS 
TE MANTENEMOS CONECTADO Y SEGURO EN MANERAS QUE JAMÁS PENSASTE POSIBLES. CON LA CONFIABILIDAD DE NUESTRA GARANTÍA DEL TREN MOTRIZ y $ 
+ RESPUESTA AUTOMÁTICA DE CHOQUE . ‘ : ero : d 

+ ASISTENCIA DE RASTREO DE VEHÍCULO ROBADO 
* DIAGNÓSTICO DEL VEHÍCULO 


: Det A pt de VISITA TU CONCESIONARIO CHEVROLET 
ed asa a ear aa des OS DEL ¿01 : PA PRIMER FIALLES DE LA CARENTIA CITADA EN ONTFSIUNARI MÁS CERCANO 


1 MPG en carretera est 
pagos pueden variar. P 
Inc. debe aprobar el arre 
residencia. 4 Confiabilidad 
Detalles on tice rar: 
vecdlles en Tu Concesión 
algunas otras ofertas. Detalle 


existentes de servicio 


(HHS) 3 Lana basados en encuesta. Cada concesionario establece su propio precio. Tus 
38 pavos mensuale ul de > Compra al finalizar el arrendamiento por una canti is leterminada a la firma del contrato. Ally Financial 
( 1 argo por millaje de $.20 a mílae en exceso de 39, 000 millas. Arrendatarios 0 nible con otras ofertas. Aplican restricciones de 
de tamaño compieto de 1981 a julio del 200 C cont mita ado Not 5 Mita ial Inc. debe aprobar el arrendamiento 
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Petre ries 2 
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10% discount 
to Veterans, 
Seniors and 

Disabled 


10% de desc. 
a Veteranos, 
Ancianos e 
Inhabilitados 


/ 


FREE GIFT — 
with first 
purchase — 


Pullman 
Recibaun SE 
compra 


Open 7 Days a Week / 11 am—9 pm / Abierto todos los dias 


2950 Daylight Way, San José CA 95111 


